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Greek original

[203a] émopevdunv pev €§ Akadnpueiag evBL Aukelou Thv £&w Telyoug LTT AlTO TO TETXOC: ETELSN
&' #yevéunv katd Tthv TUASa f f Mdavorog kpAvn, évtadBa cuvétuyov ‘IMmoBdlel Te T
‘Tepwvupou kat Ktnoimmw t@ Mataviel kat GANoLG HETA ToUTwWV veaviokolg aBpdolg cuveoT®ol.
Kal pe ipootovta 6 ImmoBdAng idwy,

0 ZWKPATEC,

E¢n,

o1 &1 Ttopeun kat [203b] oBey;

¢€ Akadnpeiag, Av &' &yw, TTopevopatl evBU Aukeiou.

6ebpo 6,

n & &,

€000 Ap®V. oL TTapaBANAeLg; A&Lov pevToL.

Tio, £dnV &yw, AéyeLg, kKal apa tivag Ttoug VUGG

6elpo,

Edn), 6ei&ag pot v T® katavtikpL tol telyoug Tep(BoAdv TE Tva kal Bupav avewypevnv.
StatpiPopev &€,

n & &,

auTo0L NETG TE autol kal GAAoL Ttdvu TIoAoL Kal Kahol.

[204a]

g€otwv 6¢ 6N Tl tolto, Kal Tig f) dtatpLBr);

aAaiotpa,

€on,

WEWOTL @KoSopnuévn: f 8& StatptBh T oM &v Adyolc, OV [SEwG Bv ool HETASLEOTHEY.
KaA®C Ve, AV &' &yw, TToloDVTeC: S18Aokel 88 Ti¢ auToby;

00G £TalpOg Ve,

5 o

n &' og,

Kal ématvetng, Mikkog.

ua Ala, Av & £yw, o0 Gadidg ye avhp, AN ikavdg codLoTH(C.
BoUAeL oDV émecBal,

Eon,

va kat 16n¢ toug dvtag avtébL avtol;

[204b]

Tp®OTOV NEEWC akovoaty’ Av Tl T® Kal eloeLuL Kal Tig 6 KaAOG.

AAoC,



€pn,

MW AUGV SOKET, O ZWKPATEG.

ool 6¢ 6N tig, ® IMméOalec; To0To HOL €LTTE.

kal 6¢ épwtnBeic ApuBpiacev. kal &yk eimov: G Tal TepwVOpOU TMOOAAEC, TOUTO PEV HNKETL
€lning, €lte &pag Tou €lte pry- olda yap 8TL o0 pdvov épag, AAG Kal TIOpPwW AN €L TIOPEUOHEVOC
100 €pwTOG. ElpL &' €yl TA pEV AANa pablog [204c] kal &ypnotog, tolto 8¢ pol wg €K Beol
§é8otat, Tayd olw T lvatl yvival EpGOVTA T Kal EpWHEVOV.

kal 8¢ akoloag TTIOAU £tL pdAov fpuBpiacev. 6 o0V KtAoummog,

AoTelOv ye,

A & 8¢,

&TL €puBplac, @ TrméBaleg, Kal OKVELG €imelv TwKpdtel tolvopa: v & o0Tog Kal OpLKPOV
Xpovov ouvSlatpin ool, Tapatabhcstal OO ool dkolwv Bapd Aéyovtog. Audv yodv, ©
SWKPATEC, EKKEKWPWKE TA [204d] Gta Kal Epméminke AUGLS0G &v pév 8h kal OToTtin, ebpapia
AV €0ty Kal €€ Omvou €ypopévolg AUoLsog oleaBal tolvopa akoUeLv. kKat & pev katahoyadnv
Sinyettal, dewvd 6vta, ov TAVU TL Sewva €0TLy, AN\ €meldav TA Toupata AP®V ETILXELPAON
KATAVTAELV Kal ouyypappata. kat 0 €0tV TolTwv Sevotepoy, OTL Kal adel €ig ta Ttatdika ¢wvi
Bavpaociq, v Huag et akovovtag avexeabal. viv &€ épwTwpevog UTIO 0ol €pubpLd.

[204¢€]

EoTwv 8¢, fiv &' &yw, 6 AUOLG VEOC TLG, WG £OLKE: TeKpaipopat 8¢, 8Tt akoloag ToUVoua 0K EyVwv.
o0 yap Ttavu,

€n,

TL autol tolvopa Aéyoucoly, GAN EtL TatpoBev €movoudaletal St TO0 0podpa tOV Tatépa

yiyvokeoBal avtol. émel €0 ol &tL TToMoD S€1¢ TO €(80¢ ayvosiv Tod matsdc: ikavdg yap kat
amod poévou TouTou YLyvwokeobat.

AeyéaBw, AV & éyw, o0TIVOC EOTLV.
Anpokpatoug,

Epn,

100 AlEwVEwG 6 TipecButartog VOG.

glev, AV & &YW, G TéBaleg, WE yevvaiov Kal veavikdy todtov Tov Epwta Tavtayf avnipeg: kai
poL (Bt emidel&al a

[205a] kal tolode émbeikvuoay, tva €id® el Emiotaoal & xph ¢paocthv Tepl TTalSIKOV TIPOG auTOV
i TPOG AANOUG AEyELv.

Toutwv &8¢ T,

€pn,

oTadud, W WKPATeS, WV BSE AéyeL,;

niétepov, v &' &yw, kal to £pdv EEapvog €t 00 Aéyel BSg;

OUK &YWVE,



€on,

GAAG P TToLELY €l¢ Ta Tatdika pnde ouyypadew.
oUY LyLaivet,

Edn O Ktoutmog,

GANG Anpel Te kal paiverat.

kal éyw eimov: @ TrméBaleg, ol TL TGOV péTpwv Séopat [205b] akoloat o08E pélog €l Tt
memoinkag €ig tov veaviokov, ANa TH¢ Stavoiag, tva €ld6® tiva tpomov mpoodepn Tpodg ta
TTaLska.

06¢ 6nmou oo,

€¢n,

EPEL AKPLRQG yap €miotatal Kal pepvntal, elrep, wg Agyel, UTT €pol agl akoLwWV dLateBpuAntad.
Vi) Toug Beoug,

E€dpn 6 Ktrjoumog,

Tavu ye. Kal yap £0TL Katayéhaota, M ZWKPates. TO yap épacthv dvta kal Stadpepdvtwg TdOv
dM\wv tov volv mipoogyovta T@ Ttatdt idtov [205c¢] pév pndev Exewv Aeyewv 6 ouyxl kv Talg elmot,
TIOG oLXL Katayehaotov; 4 &€ f TTOALG OAN Gdel Tiept Anpokpatoug kat Avolsog tod Ttdrmmou tod
Tatdo¢ Kal Tavtwy TEPL TV TIpoyovwy, TIAoUToUC Te Kal immotpodiag kal vikag Mubot kal
‘ToBpotl kal Nepea tebpimrolg te kal keAnot, tadta ToLET Te Kal AgyeL, TpOG 6&€ TouToLg £TL TOUTWV
KPOVIKWTEPA. TOV yap tod ‘HpakAEoug Eeviopov Tpwnv AUV &v Ttotfpati Tt StheL, wg dla thv
T0o0 ‘HpakA€oug ouyyevelav O Tipoyovog alt®v [205d] Utode€atto tov ‘HpakAga, yeyovwg altog
€K ALO¢ te Kal Thg tod dfpou dpyxnyetou Buyatpodg, dmep at ypalat adouat, kat GAAa TTOANG
tolalta, O TWKpateg tadt €otiv & o0Tog Aéywv T Kal adwv dvaykalel kai fudc akpodaodat.

Kal éyw Akoloag €lmov: () Katayéhaote IMméBaleg, TPl VeVIKNKEval TIOLETG Te Kal GSel &ig
OQUTOV EYKWHLOV;

AAN OUK €lG Epautov,

¢n,

0 ZWKPATEC, 0UTE TIOL® 0UTE Adw.

oUK OleL yg, Av &' &y.

TO 6¢ WG EXEL

Edn. [205¢]

TIAVTwV PHAALOTA, ELTTOV, Ei¢ 0 Teivouoty altal ail wdat.

€av pev yap EAng ta maldika totadta évta, KOoUog ool €otat ta AexBevta kal acbevta kat td
OVTL éyKWLA (DOTIEP VEVIKNKOTL, OTL TOLOUTWV TIALSIKQV ETuXEeG: €av &€ og Staduyn, dow v peidw
ool gipnuéva i éyKWHLa TiEpL TV TASIKGY, ToooUTw HEZOVWY SOEELC KaAGDV T Kal ayad@v
E0TEPNMEVOC

[206a] katayéhaoTtog glvaL.

80T 00V T £€pWTLKA, O diAe, 00dAG, 0UK ETTALVET TOV EpWHEVOV TIPV &V EAn, SE8LWC TO HENNOV
omn amofnoctat. kat Apa ol kahoi, émedav TG altolg émawh kal adgn, dpovhuatog



gumipmAavtal kat peyaAavyiag: i) ouk oiey;

EVWVYE,

EPn.

o0KoOV 60w Av peyahauyOTEPOL WOLY, SUCAAWTATEPOL yiyvovTal,

€LKOC VE.

TIOTOC TG 00V AV ool SOKET BnpeuTh glval, &l dvacoBol Bnpelwv kal Sucalwtotépav Thy aypav
Ttolot; [206Db]

SfAov 6t padhog.

Kal pév S ASyoLc Te kal WSalc ph kNAEV AN éEayplaively TTOAR apouaoia: R vap;

SoKel pot.

OKOTIEL 8, O TMOBAAEC, TIWG i TIEOL TOUTOLE EVOYOV GauTdV TIOLATELG SL& THY Troinoty: Kaitot
olpal &yew avSpa TotAoel BAATTToVTa £aUTOV 0UK Av ot €B€AeLV Goloyfjoatl B¢ ayaddg ToT 0TV
TIoNTAG, PAaPePOG GV EaUT®.

o0 pa tov Ala,

Epn

TIOANR yap &v ahoyia €in. @& Sua [206¢] tadta 6 oo, O TWKpateg, avakowodual, Kal €l T
GM\o £xelg, oupPouleve tiva Gv TG Adyov Slaleyopevog i Tl TPATTWVY TPOaPIAfg TtaldLKolq
yévolLto.

o0 padlov, Av & &yw, eimelv: AAN €l pot £0ghfoalg avtov Tolfjoal €i¢ Adyoug éNBsly, Towg &v
Suvaiunv ool émSet€al & xph avt@® StaéyecBal avtl Toutwv WV oUToL Aéyewy Te Kal adewv daoi
O€.

AN 0088y,
Epn,

XOAETIOV. v yap eloéNONG petd Ktnoimmou todse kai kafeldpevog SLaéyn, olpat pév Kal altdg
ool TIPAOELoL—PINAKOOG VAP, M TWKpates, Stadpepoviwe [206d] €otiv, kal &ua, w¢ Epuaia
&youoty, Avapepelypévol v Taut® elotv ol te veaviokol kal ol Taisec—mpdoelatv olv ool. i 62
pr), Ktnoinmw ouvABng €otiv SLd Tov Ttoutou avePov Mevegevov: Mevegevw pev yap 6 aviwv
HAALOTA £TATPOG GV TUYXAVEL KAAEGATW 00V 00TOG alTdy, £av dpa i Tipoain avtoc.

tadta, AV & &y, xph ToLelv. Kal dua AaBmv tov [206e] Kooy ipoofja &i¢ thy ahaiotpav:
ol & &\\ot Dotepot AUGY Aoav.

€loeNBovteg 6¢ kKateAdPopev alToBL TeBukdTag Te TOUG TIAldag Kal ta Tepl Ta lepela oxedov T
ASN Temownpéva, aotpayahifovtdg te 8i kal kekoounuévoug amavtac. ol pév odv oMol év Th
aUAR &naclov €&w, ot 6¢ tveg ol amodutnpiou €v ywvia fptialov actpaydholg TapoANoLG, €K
dopuiokwv TV@V TIpoatpoupevol: toutoug &€ Tieptéotacav AAoL BewpolVTEG.

Qv 81 kat 6 AUGLG A, Kal ELOTAKEL v
[207a] Tol¢ Taloi te Kal veaviokolg éotepavwpévog kal Thy dPv Stadpépwv, o TO KAAOG elval

povov d&Log akodoat, aAN' 8Tl KaAOG Te KAyaBog. Kal AHELG €lg TO KATAVTLKPU ATIOXWPHOAVTEG
¢kaBelépeba—nv yap adtdbL fouyia—kal T ANAAoLG SteheydueBa. TieplotpedSuevog olv 6



AUOLG Bapd EmecKoTIETO ARAC, kal SAAOG AV EmBUUGY TIPOCeNBETY. TéwG pEV o0V ATIOPEL TE Kal
(WKVEL HOVOG Tipoatéval, Emetta 6 Mevegevog [207b] €k THg auAfg petadu maidwv elogpyetat, kat
K¢ £16ev Epé Te kal TOV KTAoummov, el mapakabilnaduevoc: 8w obv alTtov 6 AUl lTeTo Kal
ouumapekaBeleto peta tod Mevegevou. TipoohABov &h kal ol dAAoL, kal &f kal O ‘IlmoBAAng,
¢melSh mMeloug £pa EdLotapévouc, ToUToug EMNAUYLOAUEVOC TIPOaEoTn f Ui Oeto KatdPsobal
TOV AUOLY, e8¢ puh auT® ameyxBAvoLTo: Kal oUTw TIPOCECTWE AKPOATO.

Kal &ye TIpOC TOV MevéEevov amoBAépac, @ Tal Anpodavtoc, [207c] Av & &yw, TIOTEPOC DDV
TipeoPUTEPOG;

audLopntoldpey,

Epn.

oUkoDV Kal 6TIOTEPOC YeEWALATEPOC, £pioLT’ Av, AV &' &yw.

TIAVU VE,

Eon.

Kal phv OTIOTEPOG Ve KaMiwy, woalTwd.

gyehacdtny olv apdw.

00 PV OTIOTEPSC Ve, EdNV, TTAOUCLWTEPOG UMMV, 0UK EpAoopat: GpiAw yap £otov. A vap;
Tavu v/,

epatnv.

oUkoDV Kowva Ttd ye dihwv Aéyetal, MoTe ToUTw ye 00SEV Sloloetoy, lrtep AANOR Tepl ThHG PLAiag
AEyeETOV.

ouvedpatnv. [207d]

grexeipouv 81 petd To0TO EpWTaVY OTIOTEPOC SIKALOTEPOC Kal 0OPWTEPOG alTAV £in. HeTall olv
TIG TipooeABwv aveotnoe tov MeveEevov, GAoKwY KOAElV TOV Taldotpifnv: €60keL yap pol
LlepOTIOL®V TUYXAVELY. EKETVOC PEV 00V QMYETO: &ym && TOV AUGLV ApdUNy, f Tou, Av &' &yw, & Avat,
o0dp6Spa PNl o€ 6 Ttathp Kai f pATnp;—

TIAVU VE,

A & 8¢.—o0koDV BoUAowvTto 8v ot ¢ ebSalpovéatatov eivag,— [207e]

¢ yap ou;

—G&0Kel 8¢ col e0Saipwv glvat EvBpwTog SoUAeDWV TE Kal ) UN&&v éE&in ToLely OV EmBupol;—
M Al OUK EpoLye,

Epn.—oukolv €l oe PAel 6 athp kat f pATNpP kat evdaipova ot émbBupolol yeveaBal, tolto
Tavti tpomw SfAov OtL poBupoivtal dnwg av evdatpovoing.—

TG yap ovxi;
Epn.—E®Oow &pa oe & BoUAEL TIOLELY, Kal 0USEV ETULITAATTOUCLY 00USE SLAKWAUOUGL TIOLETV OV Bv
EMOUPAG—

vai pa Ala €ué ye, O SOKPATES, Kal HAAa Ve TIOAG KwADOUGLY.



TIGIC NéyeLg; AV &' €yw. BOUNOHEVOL OE HAKAPLOV

[208a] sival StakwAvouat ToDTo TIOLETV & &v BoUAN; MEe 8¢ pot Aéye. v émBupnong &mi Tog TGV
00 TaTPOg apupdatwv oxeloBar Aafwv tag Aviag, O6tav AuAAdtal, ouk av éQev oe AAN\G
SLakwAvoLev;,—

pa Al oU pévtol &v,

£¢n,

EQEV.

—AaA\G Tiva pRv;—

goTwv TLG fivioxog apa tod matpog HLobov Gpepwv.

—TIOG AEYELG; MLOBWT® HAANOV ETILTPETIOUOLY ] ool TToLETY 8TL &v BouAntal Tepl Toug (mroug, Kat
TipooeTL [208b] avtol toutou apyuplov tehodoL;,—

AAAG T pAy;

Epn.—aNNa ToD OpkoD Zevyoug olpat EmTpémouciv ool Apxewv, kv el BoUAolo AaBwv THY
pHAoTLya TUTTTELY, £QEV Qv.—

TO06ey,

o

A &' 8¢,

m-

Wev;

—Ti 8¢; Av & &y 008evi £Ee0TLV ATOUC TUTTTELY, —
Kal HaAa,

E€on,

T® OPEOKOUW.

—80UAw OVTL ) ENeUBEPW; —

S00M\W,

Epn.—kal SoUlov, wg €otkev, fyodvtal Tept TAelovoq i) 0€ TOV 0OV, Kal ETILTPETIOUOL TA €aUTOV
pHAANov 1) ool, kal ot TtoLelv OTL BouAetal, o¢ &€ [208c] StakwAvouaot; Kal pot £TL Tode elme. ot
autov E®otv Gpyelv ogautod, f oude tolto emtpenouvai oo, —

TG yap,

€n,

ETILTPETIOUOLY;

—AaMN Gpxel tic oou;—

08¢, matdaywyag,

EPn.—uv S00No¢ Qv;—

GANQ T pAV; AUETEPOG VE,

Epn.—n Sewov, Qv & &yw, E\elBepov Bvta UTIO SoUAou EpyeoBat. Tl 62 Tow@v ad oltog 6
atdaywyog cou Apye,—



aywv énrovu,

€pn,

€l¢ SLéaokdalovu.

—u@®v ph Kal o0tol oou dpyouaty, ot [208d] StSdokalol,—

TIAvVTwg &rTou.

—TtapméNoug Epa ool SeoTdtag Kal dpyovtag kv 6 Tathp épiotnowy. AAN dpa €melSav
olkade EAONG Tapd TH pNTépa, Ekelvn ot £8 ToLelv 8Tt &v BoUAn, IV’ abTh pakdplog A, A Tiepl ta
gpLa ) mepl OV Lotdy, 6tav Ddaivn; o0 TL yap Tou StakwAUvEL o€ 1) TG omadng i) Thg kepkidog i
dA\\ou tou TV Tiepl tahaaoloupylav Opyavwy drttecBat.—kat 0¢ yehaoag,

pa Aia,

Epn,

@ [208e] ZWKPATEC, OV UOVOV YE SLAKWAVEL, ANAG Kal TuTttoipuny &v €l arrcolpnv.

—HpAkKAeLG, AV & &yw, PGV pr TL ASIkNKag TOV Ttatépa f) Thy untépa;—

pa AU OUK Eywye,

Eon.

G avti tivog phv o0tw ot Sevig SlakwAbouoly ebSaipova givat kal Totely Tt av BouAn, kal
SU Huépag 6ANG Tpédouni ot Asl Tw SouAlslovta kal évi AOyw OAiyou v ETLOUUEIC OUSEV
miolodvta; MOTE 0oL, WG £OLKEV, OUTE TOV XPNHATWY TOOOUTWV BVTwV oUdEv dPeNoG, AN TIAVTES

[209a] avt®v pdA\ov dpyouctv fj oU, o0te ToD cwpatog oUTw yevvaiou évtog, AAa kat todto
&N\o¢ TroLpaivel Kal Beparmelel: oU §& ApXELG 00EEVAS, 0 AUGL, 006E TIOLETC OUSEV OV ETILOUNETG.—

00 yap 1w, £dn, AAkiav Exw, ® ZWKPATEC,

—uf o0 To0To og, M TIal ANUOKPATOUC, KWAUN, ETEL TO Ve TOOOVSE, (G EyWpal, Kal 6 Tathp Kai f
HATNP OOL ETILTPETIOUOLV KAl OUK Avapevouaoty Ewg av RAkiav €xng. dtav yap BovAwvtat altolg
Twa avayvwodijval i ypadfvay, o, w¢ éyouat, [209b] mpdtov T®V év T oikia &mi tolto
TATTOUGLY. 1) yap,—

Tavu v/,

Epn.—oukolv &Eeoti ool €vtalf’ OtL av BouAn Tp®TOV TV ypappdtwyv ypddewy kat OtL Qv
SeVTEPOV: KAl AVAYLYVWOKELY (oalTwG EE0Tiv. Kal £melSdv, w¢ éy@pat, thv Avpav Aapng, ol
StakwAvouot og oUte 6 Ttathp olte ) pATNp Emttelval te kat avetvat fv v BouAn tv xopdhv,
kal YAAat kat KpoUELy TG TIAAKTPW. i) StakwAVouoL;—

ou &fjta.

—ti oT &v olv £in, ® Alot, T aitiov 8Tl évtadBa [209¢] piv o SlakwAVoUGLY, v oi¢ 8¢ dpTt
ENEYOUEV KWAUOUOL,—

&TL olpal,

€pn,

talta pev Eniotapat, éketva &' ol.

—elev, Qv &' éyw, K BpLoTE: OUK Apa Thv AAKIQV oou TIEPLUEVEL O TIATHP ETILTPETIELY TTAVTa, ANN



av AuEpa Aynontai og BEAtiov avtod ¢ppovely, Ttautn EmtpePel oot Kat alTov Kal ta avtol.—
olpat Eywys,

Epn.—elev, Hv & éyw: Tl 8¢ T® yeltovL dp’ oLy 6 avtdg Bpog Botep T@ Tatpl Tepl col; [209d]
TIOTEPOV oleL alTOV ETLTPEPELY 0oL ThV autod oikiav oikovopely, 6tav os Ayfontat BEATLov Tiept
oikovopiag éautol ¢ppovely, i} alTOV EmLoTATOELW;,—

guol éTTpéPeLy otlpat.

—T( &', ABnvaioug oleL ool oUk eTuTpEPELlY TG avT®y, OTav aicBdavwvtal OTL ikavwg Gpovelg—
EYWVE.

—TIpOG ALSG, Av & &yw, T dpa 6 péyag Bacelc; TdTEpoV TG TIPEGPUTATW VeL, o0 A THG Aciag
apyn yiyvetar, pdMov av €rutpedetev EPopevwy Kpe®v EUPANELY OTL v BoUAntal ¢uBalelv
[209€e] €ig TOV dwudv, 1) AUV, €l adkopevol Ttap’ ékelvov évdelaipeba aut® OtTL HUETG KANALOV
dpovolpev i) 6 LOG autol Tepl 6Pou okevaoiag—

AV 8fHAov oty

EPn.—kal Tov pev ye o0S' Av ouLKpOV €doelev EUPaNElV: NUAG 8¢, kAv €l Pouloipeda Spagapevol
TOV AAQV, £wn av EuBalelv.—

¢ yap oo;

T & €l ToUC dPBAApOUC 6 UOC avTol AcBevol, dpa £wn Av adTov dmtecdatl TV Eautod

[210a] 60bBaAp®@V, Ui LaTpOV HyoUpEVOG, i) KwALOoL &v;>—

KwAUOL av.

—Auég 8¢ ve €l UoAapBdvol latpikoug gival, k&v el Bouloipeda Slavoiyovteg Tolg 6¢hBaApolC
gumdoal the Tédpag, olpat oUK &v KWAVGELEY, flYoUHEVOC 6pBRE GpovEelv.—

AANBR AgyeLc.

—ap’ o0V Kal td\\a Ttdvta ARV Emepémot av udAov i éaut® kai t@ UL, Tiept Sowv av §GEwHEV
avuT® codpWTEPOL EKEIVWY Elvat,—

avaykn,

€pn,

O ZWKPATEC,

oltwg apa £xeL, Qv & &yw, O dile Abou gi¢ pév tadta, [210b] & &v GpovIHoL yevwpEeda, ATIAVTEC
AMV ertpedouoty, “"ENANVEG Te kal BapPapol katl avépeg Kal YUValKeG, TIOLOOUEV TE €V TOUTOLG
8Tl dv BouhwpeBa, Kal oUSElC AUAC EKWV glval EUToSLET, AN avtol Te é\eVBepol £0ueba &v
autolg kat dANwv dpyovteg, AUETEpA Te tadta éotat—ovnodueba yap am’ avtwv—eig a & av
volUv pf ktnowpeba, olte TG AUV €urpeédel mepl altd TOLElV TG AUV Sokoldvta, ANN
¢umodiolol [210c] tavteg kad’ dtL &v Suvwvtal, ov povov ol AAAGTpLoL, AAAG Kal 6 Ttathp Kat i
HATNP Kal €l TL TOUTWV OLKELOTEPOV €0TLY, AUTOL TE €V AUTOLG ¢00peba GAA\wv UTIAKOOL, Kal APV
g€otal AANOTpLa: 0USEV yap ATt auTWV Ovnooueda. cuyXWPELG 0UTWC EXELY;—

ouyXwWp®.

—Aap’ o0V Tw piloL £0éueBa Kal Tig HUEC GINACEL &V TOUTOLE, &V 0L¢ &V WHEV AVWHENETG—



oL &fAtaq,
gpn.—vOv dpa 006E ot 6 Tathp oUEE BANOC &NNoV 0UEEva dIAET, kad' doov &v f) xpnoTog.—
OUK £0LKeV,

[210d] &pn.—Eav pév &pa codog vévn, @ Tal, TAvteC ool dilol Kal TAVTEC ool OiKeToL
goovtal—yprnoLpog yap kat ayabog €éon—el 6¢ pr), ool o0te AANN\OG oUb6elg o0Te O Ttathp dilog
Eotal o0te f pAtnp olte ol oikeloL. oldv Te olv &mi TouTolg, O AU péya Gppovely, &V ol¢ Tig
HATIW Ppovel,—

kal teg av;

Epn.—el &' dpa ov Stdaokdhou &¢n, oUW Gpovelg.—

AaAn6A.

—o08' dpa peyalddppwv i, gltep appwv ETL.—

pa Ala,

Epn,

0 ZWKPATEC, 0 oL SOKET.

[210e]

Kal éyw akovoag avtol amePAeypa Tpog tov TrmobdAAn, kat OAlyou g§Apaptov: ETHABE yap pot
elmelv 8Tl o0Tw Xpr), @ TrdBaleg, Tolg Tatsikoic StahéyeaBal, tamewolvta Kal cucTéNovta,
GAAG ph WoTep oL yauvolvta kat StaBpuTttovta.

katlSGwv olv altdv aywvidvta Kal tefopupnuévov UTO TV Aeyopévwy, avepvAodny 8Tl kal
TIPOCECTMC AavBdvely TOV AUoLY BOUAETO: dvéhaBov oDV £pautodv Kal

[211a] éméoyov Tod Adyou. Kal &v TouTw 6 MevéEevog TIAALY AKev, Kal £kaBédeto Ttapd tov AUGLy,
60¢v kal éEavéotn. 6 o0V AUGLG pdha TIASIKGOC Kal GIAKGIG, AdBpa Tol MeveEévou, GULKPOV TIPOC
HE Aéywv Ebn;

O ZWkparteg, Amep kal ol AéyeLg, einé kal MeveEévw.

Kal &ye lrtov, Tadta pév ol avt® €pEic, ® AUCL TIAVTWG Yap TIPOOETYEC TOV VoD V.
Ttévu pév oy,

Epn.

Telp® toivuy, Av & &yw, amopvnuovedoat avta 6t [211b] pdiota, iva TolTw cad®¢ mavta
€lrnG: éav 8¢ TL avTt@v ¢rmAden, adBig ue avepéoBal dtav vtiyng Mp®Tov.

GA\G TIoL oW,

£¢n,

Talta, @ ZWKPATeS, TTAVL odhoSpa, €0 106l GANA TL EAO alT® Aéye, tva Kal éyk akolw, £wg &v
oikade pa A amévat.

&N\G Xph TIoLelv Tadta, AV &' &yw, Emeldn ve Kal ob KeEAEVELC. AN Bpa BTIWG ETILKOUPAOELG HOL,
gav pe ENéyyeLy ETILYELPR 6 MevEEEVOC: F 0DK 0loBa BTL EPLOTIKOC E0TLY;

vat pa Aia,

10



€on,

od66pa yer 61a tadtd ol kal BovAopai [211c] o alT® Staheysabal.
fva, Av & &yw, katayéhaotog yévwpat,

oU pa Ala,

E€on,

AN tva a0tov kohaong.

TéBev; AV & €yw. o0 Padlov- Sswodg yap 6 &vBpwriog, Ktnoimmou pabntAc. Tdpeott ¢ tol
altoc—oUy o0pdg — KtAourmmog,.

pHN&evog oo,

€¢n,

HEAETW, G ZWKPATEC, AN 1BL Stahéyou alTd.

Slalektéov, AV & yw.

tadta o0V AE@V Aeydvtwy Tipd¢ UG adTtoug,

Tl UpELG,

&€pn 6 Ktroumog,

alTw POVW £oTdoBov, NI &€ o0 [211d] petadidotov TV Adywv;
AN\ pAv, AV & éyw, petadotéov. 88e yap T OV Aéyw o0 pavBdavel, MG ¢nowv oleoBal
Meve&evov €ibeval, kal keAeveL ToDToV EpwTav.

Tl olv,

f &' 8¢,

oUK ¢pwTag;

o

NN épfjcopal, Av & &yw. kal pol €imé, O MevéEeve, 6 8v og Epwual. TUYXAVW yap K TTatsoq
ETBUPQV KTAMATOG Tou, WoTtep AANOG &ANOU. O pév yap TG Trtrtoug [211e] émbupel ktdobat, 6 &€
KOvag, 6 &6¢ xpuoiov, 6 8¢ TLHAG éyw &€ TIPOG pev tadta Tpawg Exw, TIPOG &€ TH TV GiAwv
KTRHoW TAvu €pwTIK®C, Kal Bouloipnv @v pot ¢ilov dyabov yeveaBal pdl\ov i) tov dplotov év
avBpwTioLg dpTuya i AAEKTPUOBVA, Kal vai pd Ala Eywye pdhov ) trrov te Kal kiva—otpat 8¢, vi
TOV KUVQ, MoV i to Aapelou xpuaoiov ktfioacBbat Se€alpnv TTOAD Tipotepov £taipov, pdAov &€
i autov Aapelov—oUTwG eyw GAETALPOC TiG ELUL.
Opag

[212a] olv 6p@®v, 0¢ Te Kal AUoLv, EKTETANypaL Kal evdatpovidw 8Tl oltw véol dvteg olol T
€otov tolto TO KTfjpa tayv kai padiwg ktdobat, kat ol te toltov oltw ¢dilov ékTrow Tayyv te
kal opoSpa, kal al o0Tog oé: &yk 68 olTw TOPPpwW elpl TOD KTAMATOC, (WoTe 008 BvTiva TPATIoV
yiyvetat pidog Etepoc ETépou oisa, &G Tadta 8§ altd os Bollopal épéoBat &te EumeLpov.

Kal pou eime: €meldav tig¢ twva P, motepog motepou [212b] dilog yiyvetal, 6 dAGV Ttod
doupeévou ) 6 dhovpevog Tod Pphodvtog: f) o0V StadEpe,—

o088y,

Epn,
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gpoLye Sokel Stadepewy.

—TI®C AEYELG; AV & éyw- Apddtepol dpa GANAAwY piloL yiyvovtatl, Eav pévog 6 £tepog ToV ETepov
SR, —

EMOLYE,

£¢n,

SOoKel.

—Ti 8¢; ouk €0tV phodvta pi aviidihelobat UTIO TouTou OV Av PR, —

goTLv.

—1i 8¢; dpa Eotw Kal pLogiofat dpholvta; oldv Tou éviote Sokolol Kal ol £pactal TTAoYELWY TIPOG
T8 TS Ika- dLhodvteg yap [212¢] w¢ olov te pdhiota ol pév olovtal oUk avtidireioBat, ol && kal
pLoeloBal. i) ouk aAnB&g Sokel ool tolto;—

obd6pa v,

€pn,

AaAnB&g.

—oUKoDV &V T(® ToloUTw, AV &' &yw, 6 P&V GIAET, O 8& dplelta,—
vai.

—TétEPOC 00V avT®V ToTtépou dihog £otiv; 6 PGV Tod PpLhoupévou, £dvte kal avtidiftat
gavte kal poftay f 6 phovuevog tod dholdvtoc; 7 oudétepog ad &v T@ TooUTwW OUSETEPOU
di\og €otiy, Gv ph apdotepol AANNAAouG PALOLY;,—

€olke yoOv [212d] o0twg ExeLv.

—aMoiwe &pa viv v Sokel ) TipdTepov E80Eev. TOTE pEV Vap, €l 6 Etepog Pprol, dilw elvat
Audw:- vov 8¢, Qv pn apdotepol pAoly, ovdetepog pihog.—

KLVOUVEDEL,
EPn.—ouk dpa €otiv pilov T® PAodvtL 00EEV P 0UK Avtidholv.—
OUK £OLKEV.

—o08' apa dilrmol giowv 0d¢ &v ol rmot pi avttpA@doLy, 008& PASPTUYES, 008" Al PINOKUVEC
ve kat ¢idowol kat ¢rhoyuvpvaoctat kat phocodol, av pn f codia avtoug avtldil. i dhodot
pev tadta [212e] Ekaotol, oL pevtol diha évta, NG Pevded’ 6 Ttontrg, 6G Edn—

dABLoC, K TIATSEC Te dihot Kai pwvuyeg ot

Kal KUVEG aypeutal kat &Evog alhodarmog;

oUK &€poLye SOKET,
A & 8C.—ANN AANOH SOKET AéyeLy ool —
vat.

10 dhovpevov Epa T@ Ppholvtl pilov Eotiv, WG Eolkev, G MevéEeve, éavte BN £AVTE Kal pLOH-
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olov Kal T VEWOTL yeyovdTa Tatdia, T pév o08émw dhodvta, ta

[213a] 6¢ kal ploodvta, étav koAddntat UTO THG UNTPOG i UTIO Tol TatpAdg, duwg Katl poodvta
€V €KEIVW TQ) XPOVW TIAVTWV PAALOTA €0TL TOTG yoveDol diktata.—

gpoLye SOKeT,

€pn,

oUTwg ExeLv.

—oUK &pa 6 ¢V $pilog €k TouTou ToD Adyou, AAN' 6 dLhoUpEVOG.—
EOLKEV.

—kal 0 pLoovpevog €x0pog &pa, AN o0Y O pLoGvV.—

daiverad.

—TtoN\ol @pa UTd TV €xBp®V Pholvtal, 0TO &¢ TtV ¢iAwv plooldvral, kat tolg [213b] pev
€xOpoic dilol €ioilv, Tolg 6¢ dilolg €xBpoi, €l TO PLAolpevov dilov €oTiv ANA P TO dLhoDv.
kaitol TIOA\ &hoyia, @ dide étaipe, pdMov 8¢ olpal kai asvvatov, T@® te Gilw éxOpdV kal TQ
&x0p® dpilov slvat.—

aAnom,

Epn,

Zolkag AEVELY, @ ZWKPATEC.

—oUkoDv el TodT aduvatov, to dphodv av €in pidov tod dphoupévou.—

daiverad.

—T10 pLoodv &pa Ay £xOpodv Tod pLooupEVoU.—

avaykn.

—oUko0v tavtd Apiv cupPhostal avaykaiov eival 6poloyely, [213c] &mep ml TV TpdTepov,
TIOANAKLG didov lval pf didou, TIOMNAKLG 82 kal éxBpod, dtav 1 uh dhodv Tig PR A kal pioodv
PR TTIOMNAKLG & ExBpdv glval pf £xBpod A kal ¢pilou, dtav | ph poodv Tig piofy i kal ol
HLof.—

KLVOUVEUEL,

Epn.—ti olv 8 xpnowpeda, Av & &yw, €l pAte ol d\odvteg dpiloL Eoovtal PATE ol ploUpEevoL
uATe ol dhodvTég Te Kal plolpevor, AN kal Tapd tadta &Noug Tvag €Tl dicouey sival
dhoug AANANOLG YLyvopEVOULG—

o0 pa tov Ala,

£¢n,

0 ZWKPATEC, OV TIAVU EVTIOPR EYWVE.

[213d] —&pa pA, AV & &yw, & MevéEeve, TO tapdmav ouk 6p8®¢ ZnNTolpey,—
00K EpoLye SOKET, () TWKPATEC,

Edn, 6 AvoLg, kal dua sirnwv Apubpilacev: €60KeL yap oL AkovT alTtov EKdeVyELY TO AexBEv SLa TO
0d68pa TipoaéxeLy TOV volv Toi¢ Aeyopévolg, SAA0G &' Ay kal &Te AKpodTo o0TWE EXwV.
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gy® o0V BOUASHEVOG TOV Te Mevé€evov avamadoat kai ékeivou HoBei¢ TH dhocodia, oltw
uetafalwv TIpoG TOV [213e] AUGLY £motolunV Toug Adyoug, Kal €itov: @ AUGt, aAnBf pot Sokelg
AeyeLv OTL €l OpOQG MUELG EokoTtoUUEY, OUK Qv TIoTE OUTWG EMAavwueda.

NG TalTN P&V HNKETL Twpev— Kal yap XAAeTH Ti¢ pot daivetal Gotep 680¢ f okéPic—Nh 6&
grpannpev, Sokel pol ypfvat ievat, okottovta ta Katd

[214a] Toug TrolTdg: olToL yap APlv oTiep Tatépeg TG codiag eilolv kal fyeudvec. Aéyouot &&
SATou o davAwg aropawvopevol Tept TOWV GiAwv, ol Ttuyxdvouotv Gvteg: AANG TOv Bedv auTov
dpaotv ToLelv dpiloug adtoug, &yovta map’ GAAAOUC. Aéyouat &£ Tiwg Tadta, We dyQual, Odi—

aiel ToL TOV 6potov Ayel Be0G WG TOV OpoTov

[214b] kal TtoLel yvwpLpov: ) 00K EVTETUXNKAG TOUTOLG TOTG ETIECLY; —

Eywy',

Edn.—oUukoDv Kal Tolg TWV 0oPWTATWVY CUYYPAUHUACLY EVTETUYXNKAG TaDTa avta A&youaty, OTL TO

dpolov T@ 6poiw avaykn ast pilov eivar; eiolv §¢ Tou olToL ol Tiept PpUOEWS Te kal Tod dAou
Slaeyopevol kat ypadovteg.—

AaAn6A,

Eon,

AEYELC.

—ap' olv, Av & &yw, €0 AéyouoLy,—

lowc,

Epn.—lowg, Av & &yw, TO Ao alTol, iowg 8& Kal Tév, GAN AHELG 00 GUVIEHEV. SOKET yap AUtV 6
Y€ TIovnpog [214c] t® Tovnp®, 60w Qv €yyutepw Tipoaoin Kal HaAAov OLAf], ToooUuTw &XBiwv

yiyveoBal. aSIkel yap: adikodvrag 6% kal adikoupévoug &sSUvatdv Tou ¢iloug eivat. oly
oltwg—

vai,

A & 8¢.—tautn pév av toivuv Tod Aeyopévou TO AULoU oUK AANBEC £ln, €lep ol Ttovnpol BANANOLG
Opolot.—

AaANBR AgyeLc.

—A&\\A pot Sokolotv Aéyetv ToUG dyaBoug dpoioug glvat aAAAoLG Kal didoug, Toug 88 Kakoug,
émep kal Aéyetal Tepl alTGV, UNSEMOTE O6upoioug pNS' avtolg autoig eival, AAN [214d]
EUTTAAKTOUG TE Kal aotabuntoug 6 &6& altd alt® avopolov £in kat Stadpopov, oXOAR yE Tw AW
Opotov ) pilov yévolt' dv. i) ov kal ool Sokel o0TwG—

guory’,

gpn.—to0to Ttoivuv aivitrovtal, w¢ éuol Sokodowy, @ £taipe, ol TO duolov T® 6poiw Pilov
Aéyovteg, w¢g 6 ayabog t® ayab® povog povw ¢idog, 6 6& kakdg olte ayab® olte Kak®
ol&emote €ig AANOR dAiav Epyetal. cuVOOKeT ool —kateveuoev.—Exopev Gpa fén Tiveg elotv ol
dou 6 yap Noyog Auiv [214e] onuaivel 8Tl ot &v wotv ayadol.—

TIAVU VE,

€¢n,
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SOKeT.

kal Zpoi, AV &' éyw. kaitol Suoxepaivw Ti ve &v avt®- dépe olv, M TIPOC ALOC, (Swuev Ti kal

2

oToTttelw. 6 dpolog T Opolw kad' doov dpolog dilog, kal oty yxprolpog 6 tolodtog T®
TOLoUTW; MENOV 8¢ We: 6TIODV duolov OTwolV duoiw Tiva wdehiav Exewv A tiva PAERNV &v
motfjoat Suvatto, 6 i Kat avto avt;

f) Tl &v tabelv, 6 pn kat v’

[215a] avutod mdBoy td &f towalta m®G Av U AANAAwv dyamnBein, pndepiav émkoupiav
AA\AAoLG Exovta; E0TLY OTIWG—

oUK €0TLv.

—0 6¢ ph ayan®to, g pilov;,—

o08au®C.

—OAA\G 61 6 pév dupolog T Opoiw ou Pilog 6 && dyabog T® ayadb® kab' doov dyabog, ob kab'
doov dpoLog, dirog v gin;—

lowc.

—Ti 8¢; ouy 6 ayabog, kad' doov ayabog, katd toocoltov ikavog v €ln alt®;—

vat.

—0 &€ ye lLkavog 006evog SedEVOG KATA THY ikavotnTa.—

g yap oo;

—0 &¢ pr) tou [215b] 6edpevog o0& TL dyamiwn av.—

o0 yap olv.

—0 6¢ pn ayamnwn, ovd’ av dpol.—

o0 &fta.

—0 6¢ pn dLA®V ye o0 dilog.—

oL ¢aivetat.

—T®¢ obv ol ayabol toic ayaboic Aulv ¢ilol Ecovtal THy apyAv, ol UATE ATOVTEC TIoBswvol
AA\AAoLG—ikavol yap €autolg Kal Ywplg OvteC—urte Tapovteg xpelav alt®v £xouaoty; Toug 6h
ToloUTouG Tig unyavi Tept TToANOD TtoLeloBat AN oUG—

oudepla,

gpn.—diAot [215c] ¢ ye oK Av lev ph TiEPL TTOANOD TTOLOUEVOL £QUTOUC.—

AaAnoA.

&BpeL 6A, @ AUat, Tif) TTapakpoudpeda. dpd ye dAw TVl Eamatwueda;—

TG &n;

E€pn.—A6n TotE tou flkouoa Aéyovtog, kal &ptL avapipuvhokopat, 8Tt td pEV OpoLlov T Opoiw Katl

ol ayaBol Tol¢ AyaBoic TOAEULWTATOL EeV- Kal SF) Kal TOV ‘HoloSov EMYETO HApTUPa, AéywV (G
apa—

KAl KEPAMEDG KEPAUET KOTEEL Kal AoLd0¢ aold@
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[215d]
Kal TITwYOG TITwX®,

kal Td\\a &h Ttdvta olTtwe #hn Avaykaiov ival pdiiota Té dpoldTata podg AANnAa ¢pOdvou te
kat ¢hovikiag kat €xBpag éumipmiacBat, ta & dvopordtata ¢iiag tov yap mevnta te TMAouoiw
avaykaZecBal diov sival kal Tov aoBevi T® loxup® THG Emkoupiag Eveka, Kal TOV KAPVOVTA TG
latp®, kal avta &f tov ui €iddta ayandv tov €idota kat ¢helv. [215€e] kal &h kal &tt Emeghet
T® NOYW PEYANOTIPETIECTEPOV, AMéywV (WG dpa Tavtog §€oL TO dpoLov TR Opoiw Pilov elvat, AN
autd T évavtiov €ln TOUTOU: TO VAP EVaVTIWTATOV TR EVAVTIWTATW £lvat pdaiiota ¢ilov.
emBUPETY yap tol Toloutou Ekaotov, AN\ ol tod opoiou TO pev yap Enpov Uypod, To &€ Puyxpov
Beppol, TO 6& TikpOV YAUKEDOG, TO &€ OEL AUPAEOG, TO &€ KEVOV TIANPWOEWC, Kal TO TARpeg 6&
KEVWOEWC, Kal TAMNA o0Tw Katd OV adTtdv ASyov.

TpodhV yap eival T évavtiov T évavtiw: T yap duolov Tol duoiou
[216a] o0&V Av arohadoat. kal pévtol, @ taipe, Kal kopPog E50keL lval tadta Aéywv: €0 yap
E\eyev. DUV 8¢, AV & éyw, TIOC SOKET NéyeLy,—

€0 Ve,

Edn 6 Mevegevog,

¢ ye oUTwaol dkodoalt.

—dGuev dpa Tt dvavtiov TG évavtiw pdAiota dilov siva,—
TIAVU VE.

—elev, AV &' &yw oUK ANNOKOTOV, O MevéEeve; kal AV e0BUC Aopevol émmndAoovtal olTol ol
ndooodot AvSpeg, ol avtiloyLkoi, kal épricovtat i [216b] o0k évavtuwtatov £xBpa Pphia; oig T
artokplvoupeDa; i) oUK Avaykn OpoAoyelv 6Tt AAnBH Aéyouotv,—

avaykn.

—ap' o0V, $prjcoucty, TO £XBPOV TG Pidw Pilov A T& dikov T® ExOp&;—

ol&¢tepaQ,

EPn.—ANNG TO Sikatov TQ adikw, i) TO cWPpov TG AKOAAOTW, i) TO Ayabov T® Kak®;—
OUK Qv poL S0KET 00Tw(G EXELV.

—A&M\a pévtol, AV & éyw, €lmep ye Katd Ty &vavtidtntd Tt tw didw Pilov €otiv, avaykn kal
tadta ¢ida ivat.—

avaykn.

—o0te dpa tod dpolov T® Opoiw olte To évavtiov T Evavtiw ¢ilov.—
OUK £OLKEV.

[216(]

&L 6¢ kal tode okePwpeda, pn Tt paAAov AEAg AavBdvel To ¢ilov wg AANB®G ouSEV ToUTwWVY dv,
AAAQ TO prTe Ayabov pARte Kakov ¢ilov oUTtw ToTE yLyvopevov tod ayabol.—
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AEVELC;

—&A\G pa Ala, v & éyw, 00K 01da, AN TG BVTL aTdC eilyyLd OTO THG Tod Adyou amopiag, kal
KlSUVELEL Katdl Thy apxaiav tapotuiav T kalov dilov ivat. Zoike yoiv pHalak® Tt Kal Asiw
Kal Atmtap@- [216d] 810 kal iowg padiwg StoAaBaivel kal Stadvetal Apdg, dte TololTov Ov. Aéyw
vap Tayadov Kalov givat: ob &' oUK olel,—

EYWVE.

—\éyw Ttolvuv amopavteuduevog, tod kahod Te Kal ayaBod ¢ilov eival td UATE AyaBdv pATe
KAKOV- TIpOG & 88 Aéywv pavtevopal, BKouoov. SOKET POl WOTIEPEL Tpla ATTa £ilval yévn, TO pév
ayadbov, to 6¢ kakov, T & oUT ayabov olte Kakov- ti 6& ool;—

Kat €pot,

E€pn.—kal o0te tayabov tayab® olte TO KAKOV T®W KAKQ oUTE tdyadov @ [216e] Kak® ¢pilov
glval, oTep o0& O EumpocBev AOyoC £d- Asimetal 81, €imep T T éoTwv didov, TO pATE Ayabodv
uATe KakoOV dilov givat A Tod ayaBod A Tol toloUTou olov alTd £0Tv. o0 yap Av ToU TG KAKD
d\ov v TL yévolto.—

AaAn6A.

—008¢ phv TO BpoLov TQ 6uoiw Ebapev aptL f yap,—

vat.

—oUK apa otat T pATE Ayad® pATE Kak® T ToodTtov dpilov olov altd.—

o0 daivetat.

T® ayab® apa
[217a] TO prfte Ayabov PNTE Kakov povw povov cupBaivel yiyveobal ¢pilov.—
AVAYKN, WG EOLKEV.

ap’ olv Kal KaA®@G, AV & éyw, G Taldeg, Ldnyeital AUV T Vv Aeyopevoy; i yolv Béholpey
¢vvofjoal to Uyldlvov o®pa, oLdEV latplkiig Seltal oude wdheliag ikavg yap €xeL, wote
Oytaivwy o08elg tatp® dihog Sta thv Lyielav. A yap,—

oubeic.

—&NN 6 KAPVWVY otpal Sta Thy véoov.—

oG yap [217b] oU;

—V000¢ eV 6 Kakdv, latpiki 6& wdEALUOV Kal ayadov.—

vai.

—o®ua 8¢ yé Tou katd TO o®pa ivat o0te Ayabodv olTe Kakdy.—
oUtwC.

—avaykaletal 6¢ ye opa Sta vooov tatpikhyv domdleobal kat GAelv.—
SOKET poL.

—T0 MATE KaKov dpa PAT ayabov ¢ilov yiyvetal tod ayabol &ua kakol apouaciav.—
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£OLKEV.

—S&hAov 8¢ ye BTL TIply yevéaBal alTd kakdv UTIO Tol KakoD ol £xeL. 0 yap 81 ye KakOV yeyovoq
[217¢] Tt v TL To0 ayaBod ol érmbupol kai diov €in: adlvatov yap Ebapev Kakdv ayad® dilov
glvat.—

aduvatov yap.

—okéPaoBe 81 6 Aéyw. Méyw yap 8Tt Evia pév, olov av f td tapdy, toladtd ot kal avtd, &via &¢
00. wotep €l €B€NoL TG xpwpatl tw Otoldv T AAelpal, Tapeotiv Tou T AAeldBEvTL TO
¢naleldpOev.—

TIAVU VE.
—a&p’ o0V kai Z0TLv TOTE TolodToV THY Xpodav T AAeLdpBEy, olov T £mdv; [217d] —
o0 pavlavw,

A & 8C.—AaMNN WS¢, Av & &yw. €l Ti¢ oou Eavlag oloag tag Tpixag PLuubivw Aheipeley, méTepoV
TOTE Aeukal €lev i paivowvt av,—
daivowt dv,

;7

A & 6¢.—kal phv Ttapein v dv avtaic AeuKoTnG. —
vat.

—&AN BpwWC 008EV TL uBANoV Av glev Aeukal Tiw, BANG TTapolong AEUKOTNTOG OUTE Tt Acukal oUTe
pENawval elowv.—

AaAnoA.

—&\N &tav 8A, @ dile, TO yipag avtalg TavTodv TodTto Xp@Ua Emaydyn, TOTE &yEVoVTOo OLOVTIEP
TO TIapodv, Aeukod Ttapouoia [217e] Aeukail.—

g yap oo;

—T10o0T0 Tolvuv EpWT® VOV 81, €l ® Av TL TIaph, ToodTtov otal T €yov olov TO TTapov: f) £av Hév
Katd twa tpotov Ttapfy, £otat, éav ¢ pr, 00;—

oUTw paAov,

EPn.—kal To prte Kakov apa pAT ayabov éviote kakoD MapovTog oUTW KaKOv €0TLy, €0ty &' Ote
&N to tololtov yeyovev.—

TIAVU VE.

—oUko0v étav PATw Kakdv f kakol mapoévrog, altn pév i mapousia ayaBod altd Tiotel
ETBupElV- N 6¢ kakov Tololoa amootepel auTo THG Te émBupiag dua kat thg dkiag tod adyabod.

ol yap £TL €0tV
[218a] olte kakOV olTe Ayaddv, A Kakdv: dilov 8& ayadd Kakdv ouK Av.—
o0 yap olv.

—&1a tadta &f daipev av kai toug /Hdn codoug pnkeTL prthocodely, gite Beol gite AvbpwTol giowv
o0tol 008" al ékeivoug PA0COdETY TOUE 0UTWCE Ayvolav EXovtag (OTE KAKOUG ElVaL: KAaKOV yap
Kal apadin ovdeva phooodelv. Aeittovtal &n ol £xovteg pev TO Kakov TolTo, ThHv ayvoiav, pATIw
6¢ U avtol Bvteg Ayvwpoveg unde [218b] Apabelg, AAN' £TL flyoupevol pi €idéval a pi loao.
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610 6h kal ¢thocodpoiowv ot olte dyabol oUte kakol w dvteg, dool & kakol ou pthocodoiaty,
o06¢ ol ayaboi- olte yap to évavtiov tod évavtiou olte TO dpolov Tod Opoiou pilov AUV Edavn
€V Tolg EumpocBev AdyoLG. i oU pEpvnode;,—

TIAVU VE,

gpatnv.—vdv &pa, AV & &yw, O AloL Te kal Mevé€eve, Tavtdg pdMov EEnupAkapey & 0TV TO
d\ov kat o0. papév yap avutd, kat katd thv Puynv kal katd to [218c] ocwua kat tavtayxol, to
UATE KakdV PATE Ayabdv Sia kakod Tapouaiav Tod ayabod ¢pilov eivat.—mavtamnacty Epdtny te
Kal ouvexywpeitnv oltw tolT ExeLv.

Kal 6f kat autog éyw Tavu Exatpov, WoTep BnpeuTnq TLG, Exwv ayamnnt®g O €0npeudunv. KameLt
00K 018’ 6TI6PeV oL AToTWTATN TI¢ UTtodia elofABev ¢ o0k AANBR €N Ta wuohoynuéva ALy,
Kal 0BUC dyBeoBelg eitov: BaBal, G AUoL Te kal MevéEeve, KvSuvelopey dvap TIETTAOUTNKEVAL.
[218d]

Tl pdAota;
Epn 6 Mevegevog.

poBolual, Av & &yw, ph Gomep avBpwrolg Ahaléov Adyol Tiolv ToloUTol PeuSéoty
gvteTuyrnkapev miept tod dilou.

TG &n;

Eon.

QO8e, AV & &yw, okoTipEV: GiAog B¢ &v £ln, TIOTEPSV E0Tiv Tw PiNog A o0;—
avaykn,

Epn.—TdTEPOV 00V 0USEVOC Eveka Kal SU oUSEév, 7 vekd Tou Kal SLd t,—
€VeKA TOu Kal 6Ld T

—métepov Ppilou Bvtog Ekeivou Tod Tpdypatog, ol éveka dihog 6 dilog T® didw, | olte didou
o0te €xBpol;— [218€]

oU Tavu,
€pn,
gropad.

—elKOTWC Ve, AV &' &yw: AN M8e Tow¢ AKOAOUBTELC, olpal 8& Kal éyk paNov glcopat 8Tt Aéyw.
0 KApvwy, vuvdh Edapev, tol tatpold pilog ouy oltwg—

vat.

—oUkoDV 810 vooov Eveka LyLelag tod tatpol dpilog—
vai.

—T) &€ ye vOOoO( KaKOV;—

®¢ &' o0;

—1i 8¢ Dyiela; AV &' &yw: ayadov f Kakov i oudétepa;—

ayabov,
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[219a] €bn.—éNeyouev & Gpa, wg €olkev, OTL TO oua, oUte Ayabov olte Kakdv Gv, L Thv
vooov, Tolto &€ 81 To Kakov, ThG latpikig dilov éotiv, ayabov &¢ latpikr) Eveka 6¢ ThHG LyLelag
Thv dpMiav f latpikh avhpntay, f 8¢ Oyiewa ayaddv. f yap;—

vatl.

—aoi\ov 6¢ i) 00 diov f Lylela;—

dhov.

—If) 6€ vooog exBpov.—

TIAVU VE.

—T10 oUte Kakov oUte [219b] dyabov dpa &ta TO kakov kal to €xOpov tol ayabol ¢ilov €otiv
gveka tol ayabol kal ¢pihouv.—

daivetal.

—é&veka apa 1ol ¢pilov tolb dpilou TO dpihov dpilov &La O ExBpoV.—

EOLKEV.

glev, AV &' &yw. émeldh évtadBa fKopEY, ) TIATSEC, TIPOCOYWHEV TOV Vol P EEamatnOGpey. 8Tt
pEv yap ¢ihov tod dihou tO dilov yeyovey, €® yaipely, kal tod opoiou ye TO dpotov dilov
yiyvetal, 8 ¢apev advvatov sivar AN dpwg t08e okePpwpeda, ph Aub é€amation t© viv
Aeyopevov. [219c] A latpikr|, bapev, Eveka Tiig Lylelag dilov.—

vat.

—oUkoDv Kal f) yiela pilov;—

TIAvU VE.

—el apa ¢pilov, Evekd tov.—

vat.

—ad{\ou v Twvog 61, lrtep dkoAouBnoeL Th Tipdobev 6uoAoyiq.—

TIAVU VE.

—oUKoDV Kal £kelvo dpilov ad Eotal Eveka dilou;—

vai.

—A&p’' olv 00K Avaykn ATEelmelv Aud oltwg iévtag f adikécBal &mi twa apxAv, f| oUKET
grtavoioel 1T BA\o dihov, AN fiEeL T ékelvo 6 £oTwv [219d] TipGTov pilov, oD Eveka Kal ta A\
papiv avra pila eivay,—

avaykn.

o

—to0t0 8f éoTv O Aéyw, P AUAC TAANa Ttavta & eiropev Ekelvou éveka dika gival, MoTEp
€idwAa &tta dvta avtod, éEamatd, i & ékelvo TO TPGOTOV, & WG AANBMC £oTL hilov. EVwonowHEY
vap oUTwoi: dTav Tig TL el TToAoD TrotfTat, oldvTiep éviote Tathp VOV AVTL TTAVTWY TV EAAWY
XPNHATWY TipoTLud, 6 8i) tololtog éveka Tod TtoV [219e] DoV TiEpL TTavtdg fyeiodat apa Kal Ao
TL &v Tiepl TTOMN\OD ToLotto; olov i aioBAvolto avTdV KWVELOV TETMWKOATA, Apa Tepl TTOAOD
TIOLOTT AV olvov, lTtep ToUTO Ayolto TOV DOV CWOELV,—

Tl uAv;
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Epn.—oukoDv Kkal To ayyeiov, &v @ O olvog évein,—

TIAVU VE.

—dap’ o0v ToTe 006EV Tepl TAelovog TroLeTTal, KUAKA Kepapéav i Tov 0OV TOV autod, o0sE TPEig
KOoTUAag olvou i) Tov LOv;

A 08¢ mwg Exelr M&oa f TolayTn OTIOUSH OUK ETTL TOUTOLE £0TLV €0TIOUSACHEVN, &TTL TOTC évekd
TOU TIapaokeualopEvoLg, BN €Tt ékeivy ol Eveka Trdvta ta

[220a] tolalta mapaockeuddetal. oy OTL TIOAAKLG Aéyopev wg Tiept TTOAOD Ttolovpeda xpuaoiov
Kal apyvplov: AAG P o08€v TL pAANOV 0UTW TO ye AANBEC Exn, AAN EKETVO €0TLV O TIEPL TIAVTOC
mowovpeda, & av ¢aviy Ov, Otou Eveka kal ypuolov kKal TAvta ta Tmapackevaldpeva
napackevaletat. ap’ oUTwWG ProopEV,—

TIAVU VE.

—oUkoDV Kal Tiept ToD $pihou 6 avtdg Adyoc; doa yap dapev dida eival Apiv veka dpilou [220b]
TWOC ETépou, pApatL dawvopeda Aéyovteg altd: pilov & T¢ BVTL KSUVEVEL Ekelvo avTod elvat,
el 8 mAoat adtat at Aeydpevat dhiat TEAEUTOOWY. —

KlvSuveUel o0TWC,

€pn,

EXELV.

—oUKOoDV 1o ye T® BvTL didov o0 dpilou Twvog Eveka pilov eotiv,—

AaANnoA.

ToUTO pév 8f anAAaktal, uh dpidou Twog éveka t© dpidov dilov givar NN dpa TO ayabov éoTv
¢\ov,—

gpoLye SOKel.

—Aap’' olv &La TO Kakdv TO ayadodov puleltal, [220c] kal Exel W8e: &l TPLOV BVTWY GV VUVSEH
g\éyopev, ayabol kal kakoD kat prte ayabod pAte kakol, T SVo AeldBein, TO 6& kakov EkoSwv
améNBol kal pndevog édarmrtolto pAte cwpatog pAte Yuxhg pAte TV EN\wv, a &4 dapev avta
kKa® autd olTe kakd sival olte Ayadbd, dpa TtoTe 006EV &v AIv XprAoLpov €N T dyabdv, aAN
dxpnotov Qv yeyovog €in; €l yap pundev Nuag £ttt BAArtoy, o0dev v o0SeLaG [220d] woeAiag
Seolpeba, kal oltw & Gv tdte yevolto katddnhov OTL SLa TO KAKOV TAyabov fyam®uev Kat
epholpev, wg pappakov 6v tod kakoD TO ayabdv, To & Kakov voonua: voorpatog 6€ puh 6vtogq
0082V 8¢1 dpappdkou. dp’ oltw TEDUKE Te kal PIAeTTal Tayabdv Sta T Kakdy U’ HUGVY, TRV
pETa&L dvtwv Tol Kakol te kal tayabod, avtd & €autod Eveka olSepiav xpelav Exel,—

EOLKEVY,

A & 8¢,

oltwg ExeLv.

—T10 dpa ¢pilov AUIv €kelvo, €ig O €telelta Tavta T &N\a [220e] —E&veka €tépou dilou Ppila
Epapev glval ékelva—ouSev 8¢ TouTolg #otkev. Talta piv yap dpilou éveka dpila kékAntat, T 6&
T® 6vtl ¢ilov v tolvavtiov toutou dalvetal epukog dilov yap AUV avedavn 6v €xBpod
Eveka, €l 6€ TO €xOpOV amENBOL, OUKETL, WG £0LK’, €00’ ATV piAov.—

00 pot SOKel,
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€pn,
¢ ve vOv Aéyetal.
TIOTEPOV, AV &' &YW, TIPOC ALdG, £av TO Kakov AréAntat, ousE el £tL #otal oude

[221a] SuPpAv ouSE &NAO 008V TV ToloUTwY; A Tieivn pév Eotal, édvmiep EvBpwTol Te Kal TaA\a
{®a n, o pévtol BAaBepd ve; kal Sia 8 kal ai GAN\at émbupiatl, GAN o0 kakai, dte tod Kakol
ATTOAWASTOC; A yeholov TO épwtnua, 8Tt ToT Eotal ToTe ) pf otay; Ti¢ yap oidev; AN odv td8e
V' Topev, 8Tt kal vOv Eotwv tewvGvta BAamtecal, ot 8¢ kal wdeleiodal. A yap,—

TIAvu VE.

—oUkoDv kal swpdvta kat [221b] tv GMwvV TV TololTwy Tavtwy £mbupoldvta €otwv éviote
HEV WPENHWG ETLBUUETY, eviote &€ BAaBep g, eviote &€ pndétepa;,—

odd6pa ye.

—oUKoDV €av AamoA\Untat T Kakd, @ ye PR TuyxAvel 6vta Kakd, Tl TIPOOrKEL TOLG KaKolg
ouvarnioMuoBay,—

o0&¢V.

—&oovtal pa at pAte ayabal pAte kakal Embupiatl kal €av ardAntat Ta Kaka.—
daivetad.

—oldv Te 00V 0Tt EmBupodvta Kal ZpGvTa ToUTou oV ¢rBUNET Kal £pd Uh GNETV,—
oUK &€poLye SOKEL.

—&otal dpa [221¢] kal TV KaKWV ATIOAOPEVWY, WG EoLkey, GIN dtta.—

vat.

—oUK &v, €l ye TO Kakov aitiov v Tod $ikov Tt €lvat, oUK &v v TouTou amolopévou dpilov Etepov
£Tépw. attiag yap amohopévng aduvatdv Tou fv €T €kelvo sivat, o0 Av altn f aitia.—

0pOOG AEyELG.

—oUKoDV wpoAdyntat APV To ¢idov PLAelv TL Kal dLa T Kal WwARBnuev Tote ye SLa TO KAKOV TO
prTe AyaBov pnTe Kakov to ayabov Gely;,—

AaAnoA.
— [221d] vOv &¢ ve, w¢ €otke, palvetal NN TLG aitia tod PLAelv te Kal Pelobal.—
£OLKeV.

—d&p' o0V TQ BvTL, GoTep EPTL EAéyopey, f émbupia TS dhiag aitia, kal T émbupolv dpilov
¢0Tlv TOUTW 00 &mBupEel kal téte dtav EmBupR, 6 8& T Tpdtepov ENéyopev dilov givar, UBNOG
TLC AV, (WOTIEP TIOINHA PHAKPOV GUYKEHEVOV;—

KLWOUVELEL,
EPn.—aNNG pévtol, A & &yw, T6 ve EmBupolv, o0 v évseic R, TouTou [221e] EmBUpEL. A yap,—
vad.

—10 &' &vbetc &pa dilov Ekeivou o av Evdetg f;—
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SOKeT pot.

—&vSeic 8¢ yiyvetal ol &v T ddalpftat.—

R¢ & o0;

—to0 oikeiou 81, w¢ Eoikev, 6 Te Epw¢ Kal f pthia kal f érmbupia Tuyydvel odoa, w¢ paivetatl, @
Mevegeve Te kal AvoL.—ouvepatnv.—UUELG apa €l piloL €oTov ANRAoLg, duoeL Tin oikelol €06’
Oplv avtolg.—

KOULSR,

Epatnv.—

kal €1 dpa TLg ETEPOC ETEPOU ETBUNEL, AV & &yw,

[222a] @ TaiSec, N £pd, oUK &v ToTe &meBUuel 006 Apa o06E édidel, €l pf olkeldg TN TR
gpwpévw Etiyxavev Qv A katd Thy Puxhv A katd t Thg Puxfc AO0g A TpdToug A €160¢.—

TIAVU VE,

Edn 6 MevéEevoc: 6 68 AUOLC éolynoev.—eley, AV & &yw. TO pév 8i dUoeL oikelov avaykaiov ATV
niepavral pAelv.—

£0LKeV,

g€pn.—avaykaiov dpa T® yvnoiw €paocti kal pf TpooTiotftw P\eloBat UTIO TV TTALSIKOV.—
[222b] 6 pév o0V AUOLG Kal 6 MevEEEVOC UOYLG WG ETEVELTATNY, O 8¢ TmoBAANG UTIO TAG ASOVAC
navtodarna néieL xpwpata.

Kal &y €l1tov, BoUNSHEVOC TOV Adyov éroképacBal, i pév T T oikelov Tod dpoiou Stadépel,
AéyoLpEeY AV TL, G uol SOKeL, W AUGL Te Kal MevéEeve, Tiept pilou, & EoTiv: €l 6& TADTOV TUYXAVEL
Ov OpoLov te Kal oikelov, oU padlov amoBalelv TOV IPOcBev AOyov, w¢ ov TO dpoLov TG Opolw
Kata thv opoldtnta aypnotov: 1o 6¢ dyxpnotov ¢ilov [222c] OONOYELV TIANUMENEG. BOUAECH’
olv, Av & &y, €meldh Motep peBouev UTIO ToD AGyou, CUYXWPHOWHEY Kal GGpEV ETepdv Tt
glval To oikelov Tod dpoiou;—

TIAVU VE.

—TdTEPOV 00V Kal Thyabodv oikelov Boopey TIavti, TO 6& KakOV AANGTPLOV £LvaL; F] TO HEV KAKOV
T® Kak@® oikelov, T 6& Ayab® TO ayabov, T® 6¢ pnte dyab® pATE KaK® TO pATe ayabov pAte
KaKOV,—oUTwG ¢patnv Sokelv odiowv €kaotov £kdotw [222d] oikelov elvaL.—Tdhwv &pa, Av &
gyw, O Taldeg, olg TO TMP®TOV Adyouc amefaldpeda Tiepl dhiag, €ig TOUTOUC EIOTIEMTWKAEY: O
vap &81kog T¢ ASiKw Kal 6 KakOS T® Kak® o008V Attov dihog Eotal A 6 ayaddg T ayad®m.—
£0LKeV,

Epn.—Ti 6¢; TO ayabov kal T oikelov &v TAUTOV POUEV €ival, ANO TL ) 6 ayadog T® ayadd
povov ¢ilog—

TIAvu VE.

—AA\Q phv kal To0To ye @opeba EeheyEal HUAG alTtoug: i) oU pEPVNOOE;—
HEMVApEDQ.

[222€]

Tl ov &v &t ypnoaipeda T® Aoyw; A SHAov 6TL o0SEV; Séopal olv, GoTiEp ol codol &v Toig
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Swkaotnpiolg, T@ €ipnuéva amavra avamepndcacBat. €l yap prAte ol ¢Lhovpevol prte ol
dolvteg pAte ol dpolol prte ol avopolol pAte ol dyabol prte ol oikelol pAte T GANAa doa
SLeEANAUBapev—oU yap Eywye ETL HEPVNAL UTIO ToU TTARBOUG—AAN' €l pnd&v TouTtwv dilov £oTiy,
EYW MEV OUKETL XYW TL Agyw.

[223a]

tadta &' elnev &v v@ glxov EAov AN Tva TV TIPECBUTEPWVY KLVETY: KATA, (OTIEP SAlOVEC TLVEC,
TipooeNBdvteg ol Tatdaywyoi, 6 te To0 Mevegévou kal 6 tod AvoLdog, €xovteg alT@v Tolg
a8ehdouc, TtapekdAouv Kal ékéAevov alTolC oikad' améval: Adn yap Av 6PE. TO pév oV TIPRTOV
Kal NUELG Kal ol TepleoT®TEG avtolg amnAavvopev: meldh &6& oudev edpoviilov AUV, GAN
omoBapPapilovte¢ Ayavdktouv Te Kal [223b] o08iv ATTov £€KAAOLv, GAN &80KouvV Hulv
UTIOTIEMWKOTEG &V TOT¢ ‘Eppalolg dmopol ival tpoodépeadal, ATTNBEVTEG 00V alTGOV SteAboapEey
THv cuvouaiav. Bpwe & Eywye HdN ATILOVTWY avT@V, VOV pév, Av & &yw, O AUoL T kal MevéEeve,
KATAYEAQOTOL YEYOVAUEV EYw TE, YEPWV AVApP, Kal UUELS. épolaol yap oide amovieg wg olopeda
AUETG BANAAWY dikot elval— kal Eué yap &v Dpiv Tienui—olmw && &tL #otwv 6 pilog olol te
gyevopueda eEeupelv.
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English translation

[203a]

I was making my way from the Academy straight to the Lyceum, by the road outside the town
wall,—just under the wall; and when I reached the little gate that leads to the spring of Panops, I
chanced there upon Hippothales, son of Hieronymus, and Ctesippus of Paeania, and some other
youths with them, standing in a group together. Then Hippothales, as he saw me approaching,
said:

Socrates, whither away, and whence?

[203b]

From the Academy, I replied, on my way straight to the Lyceum.

Come over here,

he said,

straight to us. You will not put in here? But you may as well.

Where do you mean? I asked; and what is your company?

Here,

he said, showing me there, just opposite the wall, a sort of enclosure and a door standing open.
We pass our time there,

he went on;

not only we ourselves, but others besides,—a great many, and handsome.
[204a]

And what, pray, is this place, and what your pastime?

A wrestling school,

he said,

of recent construction; and our pastime chiefly consists of discussions, in which we should be
happy to let you have a share.

That is very good of you, I said; and who does the teaching there?
Your own comrade,

he replied,

and supporter, Miccus.

Upon my word, I said, he is no slight person, but a qualified professor.
Then will you please come in with us,

he said,

so as to see for yourself the company we have there?

[204b]
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I should be glad to hear first on what terms I am to enter, and which is the handsome one.
Each of us,

he replied,

has a different fancy, Socrates.

Well, and which is yours, Hippothales? Tell me that.

At this question he blushed; so I said: Ah, Hippothales, son of Hieronymus, you need not trouble
to tell me whether you are in love with somebody or not: for I know you are not only in love, but
also far advanced already in your passion. In everything else I may be a poor useless creature,
[204c] but there is one gift that I have somehow from heaven,—to be able to recognize quickly a
lover or a beloved.

When he heard this, he blushed much more than ever. Then Ctesippus remarked:

Quite charming, the way you blush, Hippothales, and shrink from telling Socrates the name; yet,
if he spends but a little time with you, he will find you a regular torment, as he hears you repeat
it again and again. He has deafened our ears, I can tell you, Socrates, by cramming them with
Lysis: [204d] let him be a trifle in liquor, and as likely as not we start out of our sleep fancying we
hear the name of Lysis. The descriptions he gives us in conversation, though dreadful enough,
are not so very bad: it is when he sets about inundating us with his poems and prose
compositions. More dreadful than all, he actually sings about his favorite in an extraordinary
voice, which we have the trial of hearing. And now, at a question from you, he blushes!

Lysis apparently, I said, is somebody quite young: [204e] this I infer from the fact that I did not
recognize the name when I heard it.

That is because they do not usually call him by his name,
he replied;

he still goes by his paternal title, as his father is so very well known. You must, I am sure, be
anything but ignorant of the boy's appearance: that alone would be enough to know him by.

Let me hear, I said, whose son he is.
The eldest son,

he replied,

of Democrates of Aexone.

Ah well, I said, Hippothales, what an altogether noble and gallant love you have discovered
there! Now please go on and give me a performance like those that you give your friends here,
[205a] so that I may know whether you understand what a lover ought to say of his favorite to
his face or to others.

Do you attach any weight, Socrates,

he asked,

to anything you have heard this fellow say?

Tell me, I said; do you deny being in love with the person he mentions?

Not I,
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he replied;

but I do deny that I make poems and compositions on my favorite.
He is in a bad way,

said Ctesippus;

why, he raves like a madman!

Then I remarked: Hippothales, I do not want to hear your verses, [205b] or any ode that you may
have indited to the youth; I only ask for their purport, that I may know your manner of dealing
with your favorite.

I expect this fellow will tell you,
he replied:

he has an accurate knowledge and recollection of them, if there is any truth in what he says of
my having dinned them so constantly in his ears.

Quite so, on my soul,
said Ctesippus;

and a ridiculous story it is too, Socrates. To be a lover, and to be singularly intent on one’s boy,
yet to have nothing particular to tell him that a mere boy could not say, is surely ridiculous:
[205¢] but he only writes and relates things that the whole city sings of, recalling Democrates
and the boy's grandfather Lysis and all his ancestors, with their wealth and the horses they kept,
and their victories at Delphi, the Isthmus, and Nemea, with chariot-teams and coursers, and, in
addition, even hoarier antiquities than these. Only two days ago he was recounting to us in
some poem of his the entertainment of Hercules,—how on account of his kinship with Hercules
their forefather welcomed the hero, [205d] being himself the offspring of Zeus and of the
daughter of their deme's founder; such old wives’' tales, and many more of the sort,
Socrates,—these are the things he tells and trolls, while compelling us to be his audience.

When I heard this I said: Oh, you ridiculous Hippothales, do you compose and chant a triumph
song on yourself, before you have won your victory?

It is not on myself, Socrates,

he replied,

that I either compose or chant it.

You think not, I said.

Then what is the truth of it?

he asked.

[205¢€]

Most certainly, I replied, it is you to whom these songs refer.

For if you prevail on your favorite, and he is such as you describe, all that you have spoken and
sung will be so much glory to you, and a veritable eulogy upon your triumph in having secured
such a favorite as that: whereas if he eludes your grasp, the higher the terms of your eulogy of
your favorite, the greater will seem to be the charms and virtues you have lost, and you will be
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ridiculed accordingly. Hence anyone who deals wisely in love-matters, [206a] my friend, does not
praise his beloved until he prevails, for fear of what the future may have in store for him. And
besides, these handsome boys, when so praised and extolled, become full of pride and
haughtiness: do you not think so?

I do,

he said.

And then, the haughtier they are, the harder grows the task of capturing them?
Yes, apparently.

And what do you think of a hunter who should scare away his quarry in hunting and make it
harder to catch?

Clearly he would be a poor one.
[206b]

And hence to use speech and song, not for charming but for driving wild, would be gross fatuity,
would it not?

I think so.

Then take care, Hippothales, not to make yourself guilty of all these things by your
verse-making; and yet I fancy you will not like to allow that a man who damages himself by
poetry can be a good poet, so long as he is damaging to himself.

On my soul, no,
he said;

of course it would be most absurd. But this is the very reason, Socrates, why I impart my
feelings to you, [206c] and ask you for any useful advice you can give as to what conversation or
conduct will help to endear one to one’s favorite.

That is not an easy thing to tell, I replied; but if you will agree to get him to have a talk with me, I
daresay I could show you an example of the conversation you should hold with him, instead of
those things that your friends say you speak and sing.

There is no difficulty about that,
he said.

If you will go in with Ctesippus here, and take a seat and talk, I think he will come to you of his
own accord; he is singularly fond of listening, Socrates, [206d] and besides, they are keeping the
Hermaea, so that the youths and boys are all mingled together. So he will come to you but if he
does not, Ctesippus is intimate with him, as being a cousin of Menexenus; for Lysis has chosen
Menexenus for his particular friend. So let Ctesippus call him if you find that he does not come
of himself.

That is what I must do, I said. Whereupon I took Ctesippus [206e] with me into the wrestling
school, and the others came after us. When we got inside, we found that the boys had
performed the sacrifice in the place and, as the ceremonial business was now almost over, they
were all playing at knuckle-bones and wearing their finest attire. Most of them were playing in
the court out-of-doors; but some were at a game of odd-and-even in a corner of the undressing

28



room, with a great lot of knuckle-bones which they drew from little baskets; and there were
others standing about them and looking on.

Among these was Lysis: he stood among the boys [207a] and youths with a garland on his head,
a distinguished figure, deserving not merely the name of well-favored, but also of well-made
and well-bred. As for us, we went and sat apart on the opposite side—for it was quiet
there—and started some talk amongst ourselves. The result was that Lysis ever and anon
turned round to observe us, and was obviously eager to join us. For a while, however, he
hesitated, being too shy to approach us alone; [207b] till Menexenus stepped in for a moment
from his game in the court and, on seeing me and Ctesippus, came to take a seat beside us.
When Lysis saw him, he came along too and sat down with Menexenus. Then all the others
came to us also; and I must add that Hippothales, when he saw a good many of them standing
there, stood so as to be screened by them, in a position where he thought Lysis would not catch
sight of him, as he feared that he might irritate him; in this way he stood by and listened.

Then I, looking at Menexenus, asked him: Son of Demophon, which is the elder of you two?
It is a point in dispute between us,

he replied.

[207(]

Then you must also be at variance, I said, as to which is the nobler.

Yes, to be sure,

he said.

And moreover, which is the more beautiful, likewise.

This made them both laugh.

But of course I shall not ask, I said, which of you is the wealthier; for you are friends, are you
not?

Certainly we are,
they replied.

And, you know, friends are said to have everything in common, so that here at least there will be
no difference between you, if what you say of your friendship is true.

They agreed. [207d]

After that I was proceeding to ask them which was the juster and wiser of the two, when I was
interrupted by somebody who came and fetched away Menexenus, saying that the
wrestling-master was calling him: I understood that he was taking some part in the rites. So he
went off; and then I asked Lysis: I suppose, Lysis, your father and mother are exceedingly fond
of you?

Yes, to be sure,
he replied. Then they would like you to be as happy as possible? [207¢€]
Yes, of course.

Do you consider that a man is happy when enslaved and restricted from doing everything he
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desires?
Not I, on my word,

he said. Then if your father and mother are fond of you, and desire to see you happy, it is
perfectly plain that they are anxious to secure your happiness.

They must be, of course,

he said. Hence they allow you to do what you like, and never scold you, or hinder you from
doing what you desire?

Yes, they do, Socrates, I assure you: they stop me from doing a great many things.

How do you mean? I said: they wish you [208a] to be happy, and yet hinder you from doing what
you like? But answer me this: suppose you desire to ride in one of your father’s chariots and hold
the reins in some race; they will not allow you, but will prevent you?

That is so, to be sure,

he said;

they will not allow me.

But whom would they allow?

There is a driver, in my father's pay.

What do you say? A hireling, whom they trust rather than you, so that he can do whatever he
pleases with the horses; and they pay him besides a salary for doing that! [208b]

Why, of course,

he said. Well, but they trust you with the control of the mule-cart, and if you wanted to take the
whip and lash the team, they would let you?

Nothing of the sort,

he said. Why, I asked, is nobody allowed to lash them?
Oh yes,

he said,

the muleteer.

Is he a slave, or free?

Aslave,

he replied. So it seems that they value a slave more highly than you, their son, and entrust him
rather than you with their property, [208c] and allow him to do what he likes, while preventing
you? And now there is one thing more you must tell me. Do they let you control your own self, or
will they not trust you in that either?

Of course they do not,
he replied. But some one controls you?
Yes,

he said,
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my tutor here.
Is he a slave?
Why, certainly; he belongs to us,

he said. What a strange thing, I exclaimed; a free man controlled by a slave! But how does this
tutor actually exert his control over you?

By taking me to school, I suppose,
he replied. And your schoolmasters, can it be that they also control you? [208d]
I should think they do!

Then quite a large number of masters and controllers are deliberately set over you by your
father. But when you come home to your mother, she surely lets you do what you like, that she
may make you happy, either with her wool or her loom, when she is weaving? I take it she does
not prevent you from handling her batten, or her comb, or any other of her wool-work
implements. At this he laughed and said:

I promise you, Socrates, not only does she prevent me, but I should get a beating as well, [208e]
if I laid hands on them.

Good heavens! I said; can it be that you have done your father or mother some wrong?
On my word, no,
he replied.

Well, what reason can they have for so strangely preventing you from being happy and doing
what you like? Why do they maintain you all day long in constant servitude to somebody, so
that, in a word, you do hardly a single thing that you desire? And thus, it would seem, you get no
advantage from all your great possessions— [209a] nay, anyone else controls them rather than
you—nor from your own person, though so well-born, which is also shepherded and managed
by another; while you, Lysis, control nobody, and do nothing that you desire.

It is because I am not yet of age, Socrates,

he said. That can hardly be the hindrance, son of Democrates, since there is a certain amount, I
imagine, that your father and mother entrust to you without waiting until you come of age. For
when they want some reading or writing done for them, it is you, [209b] I conceive, whom they
appoint to do it before any others of the household. Is it not so?

Quite so,

he replied. And you are free there to choose which letter you shall write first and which second,
and you have a like choice in reading. And, I suppose, when you take your lyre, neither your
father nor your mother prevents you from tightening or slackening what string you please, or
from using your finger or your plectrum at will: or do they prevent you?

Oh, no.

Then whatever can be the reason, Lysis, why they do not prevent you here, [209¢] while in the
matters we were just mentioning they do?

I suppose,
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he said,
because I understand these things, but not those others.

Very well, I said, my excellent friend: so it is not your coming of age that your father is waiting
for, as the time for entrusting you with everything; but on the day when he considers you to
have a better intelligence than himself, he will entrust you with himself and all that is his.

Yes, I think so,

he said. Very well, I went on, but tell me, does not your neighbor observe the same rule as your
father towards you? Do you think he will entrust you with the management of his house, as soon
as he considers you to have a better idea [209d] of its management than himself, or will he
direct it himself?

I should say he would entrust it to me.

Well then, do you not think that the Athenians will entrust you with their affairs, when they
perceive that you have sufficient intelligence?

I do.

Ah, do let me ask this, I went on: what, pray, of the Great King? Would he allow his eldest son,
heir-apparent to the throne of Asia, to put what he chose into the royal stew, [209e] or would he
prefer us to do it, supposing we came before him and convinced him that we had a better
notion than his son of preparing a tasty dish?

Clearly he would prefer us,

he said. And he would not allow the prince to put in the smallest bit, whereas he would let us
have our way even if we wanted to put in salt by the handful.

Why, of course.

Again, if his son has something the matter with his eyes, would he let him meddle with them
himself, if he considered him to be no doctor, [210a] or would he prevent him?

He would prevent him.

But if he supposed us to have medical skill, he would not prevent us, I imagine, even though we
wanted to pull the eyes open and sprinkle them with ashes, so long as he believed our
judgement to be sound.

That is true.

So he would entrust us, rather than himself or his son, with all his other affairs besides,
wherever he felt we were more skilled than they?

Necessarily,
he said,
Socrates.

The case then, my dear Lysis, I said, stands thus: with regard to matters [210b] in which we
become intelligent, every one will entrust us with them, whether Greeks or foreigners, men or
women and in such matters we shall do as we please, and nobody will care to obstruct us. Nay,
not only shall we ourselves be free and have control of others in these affairs, but they will also
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belong to us, since we shall derive advantage from them; whereas in all those for which we have
failed to acquire intelligence, so far will anyone be from permitting us to deal with them as we
think fit, that everybody will do his utmost to obstruct us— [210c] not merely strangers, but
father and mother and any more intimate person than they; and we on our part shall be subject
to others in such matters, which will be no concern of ours, since we shall draw no advantage
from them. Do you agree to this account of the case?

I agree.

Then will anyone count us his friends or have any affection for us in those matters for which we
are useless?

Surely not,

he said. So now, you see, your father does not love you, nor does anyone love anyone else, so
far as one is useless.

Apparently not,

he said. Then if you can become wise, my boy, [210d] everybody will be your friend, every one
will be intimate with you, since you will be useful and good; otherwise, no one at all, not your
father, nor your mother, nor your intimate connections, will be your friends. Now is it possible,
Lysis, to have a high notion of yourself in matters of which you have as yet no notion?

Why, how can I?

he said. Then if you are in need of a teacher, you have as yet no notion of things?
True.

Nor can you have a great notion of yourself, if you are still notionless.

Upon my word, Socrates,

he said,

I do not see how I can.

[210e]

On hearing him answer this, I glanced at Hippothales, and nearly made a blunder, for it came
into my mind to say: This is the way, Hippothales, in which you should talk to your favorite,
humbling and reducing him, instead of puffing him up and spoiling him, as you do now.

Well, I noticed that he was in an agony of embarrassment at what we had been saying, and I
remembered how, in standing near, he wished to hide himself from Lysis. [211a] So I checked
myself and withheld this remark. In the meantime, Menexenus came back, and sat down by
Lysis in the place he had left on going out. Then Lysis, in a most playful, affectionate manner,
unobserved by Menexenus, said softly to me:

Socrates, tell Menexenus what you have been saying to me.

To which I replied: You shall tell it him yourself, Lysis; for you gave it your closest attention.
I did, indeed,

he said.

Then try, I went on, to recollect it as well as you can, [211b] so that you tell him the whole of it
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clearly: but if you forget any of it, mind that you ask me for it again when next you meet me.
I will do so, Socrates,
he said,

by all means, I assure you. But tell him something else, that I may hear it too, until it is time to
go home.

Well, I must do so, I said, since it is you who bid me. But be ready to come to my support, in case
Menexenus attempts to refute me. You know what a keen disputant he is.

Yes, on my word, very keen; that is why I want you to have a talk with him.
[211c]

So that I may make myself ridiculous? I said.

No, no, indeed,

he replied;

I want you to trounce him.

How can I? I asked. It is not easy, when the fellow is so formidable—a pupil of Ctesippus. And
here—do you not see?—is Ctesippus himself.

Take no heed of anyone, Socrates,

he said;

just go on and have a talk with him.

I must comply, I said.

Now, as these words passed between us,—

What is this feast,

said Ctesippus,

that you two are having by yourselves, without allowing us a share in your talk?
[211d]

Well, well, I replied, we must give you a share. My friend here fails to understand something that
I have been saying, but tells me he thinks Menexenus knows, and he urges me to question him.

Why not ask him then?
said he.

But I am going to, I replied. Now please answer, Menexenus, whatever question I may ask you.
There is a certain possession that I have desired from my childhood, as every one does in his
own way. One person wants to get possession of horses, [211e] another dogs, another money,
and another distinctions: of these things I reck little, but for the possession of friends I have
quite a passionate longing, and would rather obtain a good friend than the best quail or cock in
the world; yes, and rather, I swear, than any horse or dog. I believe, indeed, by the Dog, that
rather than all Darius’s gold I would choose to gain a dear comrade—far sooner than I would
Darius himself, so fond I am of my comrades.
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[212a]

Accordingly, when I see you and Lysis together, I am quite beside myself, and congratulate you
on being able, at such an early age, to gain this possession so quickly and easily; since you,
Menexenus, have so quickly and surely acquired his friendship, and he likewise yours: whereas I
am so far from acquiring such a thing, that I do not even know in what way one person becomes
a friend of another, and am constrained to ask you about this very point, in view of your
experience.

Now tell me: when one person loves another, which of the two becomes friend of the other—
[212b] the loving of the loved, or the loved of the loving? Or is there no difference?

There is none,
he replied,
in my opinion.

How is that? I said; do you mean that both become friends mutually, when there is only one
loving the other?

Yes, I think so,
he replied. But I ask you, is it not possible for one loving not to be loved by him whom he loves?
Itis.

But again, may he not be even hated while loving? This, I imagine, is the sort of thing that lovers
do sometimes seem to incur with their favorites: [212c] they love them with all their might, yet
they feel either that they are not loved in return, or that they are actually hated. Or do you not
think this is true?

Very true,
he replied. Now in such a case, I went on, the one loves and the other is loved?
Yes.

Which of the two, then, is a friend of the other? Is the loving a friend of the loved, whether in fact
he is loved in return or is even hated, or is the loved a friend of the loving? Or again, is neither of
them in such a case friend of the other, if both do not love mutually? [212d]

At any rate,
he said,
it looks as if this were so.

So you see, we now hold a different view from what we held before. At first we said that if one of
them loved, both were friends: but now, if both do not love, neither is a friend.

It looks like it,
he said. So there is no such thing as a friend for the lover who is not loved in return.
Apparently not.

And so we find no horse-lovers where the horses do not love in return, no quail-lovers,
dog-lovers, wine-lovers, or sport-lovers on such terms, nor any lovers of wisdom if she returns
not their love. Or does each person love these things, [212e] while yet failing to make friends of
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them, and was it a lying poet who said—

Happy to have your children as friends, and your trampling horses,
Scent-snuffing hounds, and a host when you travel abroad?

I do not think so,

he said. But do you think he spoke the truth?

Yes.

Then the loved object is a friend to the lover, it would seem, Menexenus, alike whether it loves
or hates: for instance, new-born children, [213a] who have either not begun to love, or already
hate, if punished by their mother or their father, are yet at that very moment, and in spite of
their hate, especially and pre-eminently friends to their parents.

I think,

he said,

that is the case.

Then this argument shows that it is not the lover who is a friend, but the loved.
Apparently.

And it is the hated who is an enemy, not the hater.

Evidently.

Then people must often be loved by their enemies, and hated by their friends, and be friends to
their enemies and enemies to their friends, [213b] if the loved object is a friend rather than the
loving agent. And yet it is a gross absurdity, my dear friend—I should say rather, an
impossibility—that one should be an enemy to one’s friend and a friend to one’s enemy.

You appear to be right there, Socrates,

he said. Then if that is impossible, it is the loving that must be a friend of the loved.
Evidently.

And so the hating, on the other hand, will be an enemy of the hated.

Necessarily.

Hence in the end we shall find ourselves compelled to agree [213¢] to the same statement as we
made before, that frequently a man is a friend of one who is no friend, and frequently even of
an enemy, when he loves one who loves not, or even hates; while frequently a man may be an
enemy of one who is no enemy or even a friend, when he hates one who hates not, or even
loves.

It looks like it,

he said. What then are we to make of it, I asked, if neither the loving are to be friends, nor the
loved, nor both the loving and loved together? For apart from these, are there any others left for
us to cite as becoming friends to one another?

For my part, Socrates,

he said,
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I declare I can see no sort of shift.

[213d] Can it be, Menexenus, I asked, that all through there has been something wrong with our
inquiry?

I think there has, Socrates,

said Lysis, and blushed as soon as he said it; for it struck me that the words escaped him
unintentionally, through his closely applying his mind to our talk—as he had noticeably done all
the time he was listening.

So then, as I wanted to give Menexenus a rest, and was delighted with the other’s taste for
philosophy, I took occasion to shift the discussion over to Lysis, and said: [213e] Lysis, I think
your remark is true, that if we were inquiring correctly we could never have gone so sadly
astray.

Well, let us follow our present line no further, since our inquiry looks to me a rather hard sort of
path: I think we had best make for the point where we turned off, [214a] and be guided by the
poets; for they are our fathers, as it were, and conductors in wisdom. They, of course, express
themselves in no mean sort on the subject of friends, where they happen to be found; even
saying that God himself makes them friends by drawing them to each other. The way they put it,
I believe, is something like this:

Yea, ever like and like together God doth draw,
[214b] and so brings them acquainted; or have you not come across these verses?
Yes, I have,

he replied. And you have also come across those writings of eminent sages, which tell us this
very thing—that like must needs be always friend to like? I refer, of course, to those who debate
or write about nature and the universe.

Quite so,
he said. Well now, I went on, are they right in what they say?
Perhaps,

he replied. Perhaps in one half of it, I said; perhaps in even the whole; only we do not
comprehend it. We suppose that the nearer a wicked man [214c] approaches to a wicked man,
and the more he consorts with him, the more hateful he becomes; for he injures him, and we
consider it impossible that injurer and injured should be friends. Is it not so?

Yes,

he answered. On this showing, therefore, half of the saying cannot be true, if the wicked are like
one another.

Quite so.

What I believe they mean is that the good are like one another, and are friends, while the
bad—as is also said of them—are never like even their own selves, [214d] being so ill-balanced
and unsteady; and when a thing is unlike itself and variable it can hardly become like or friend to
anything else. You must surely agree to that?

I do,
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he said. Hence I conclude there is a hidden meaning, dear friend, intended by those who say
that like is friend to like, namely that the good alone is friend to the good alone, while the bad
never enters into true friendship with either good or bad. Do you agree? He nodded assent.
[214e] So now we can tell what friends are; since our argument discloses that they are any
persons who may be good.

I quite think so,
said he.

And T also, said I; and yet there is a point in it that makes me uneasy: so come, in Heaven'’s
name, let us make out what it is that I suspect. Is like friend to like in so far as he is like, and is
such an one useful to his fellow? Let me put it another way: when anything whatever is like
anything else, what benefit can it offer, or what harm can it do, to its like, which it could not offer
or do to itself?

Or what could be done to it that could not be done to it by itself? [215a] How can such things be
cherished by each other, when they can bring no mutual succor? Is it at all possible?

No.
And how can that be a friend, which is not cherished?
By no means.

But, granting that like is not friend to like, the good may still be friend to the good in so far as he
is good, not as he is like?

Perhaps.

But again, will not the good, in so far as he is good, be in that measure sufficient for himself?
Yes.

And the sufficient has no need of anything, [215b] by virtue of his sufficiency.
Of course.

And if a man has no need of anything he will not cherish anything.
Presumably not.

And that which does not cherish will not love.

I should think not.

And one who loves not is no friend.

Evidently.

So how can we say that the good will be friends to the good at all, when neither in absence do
they long for one another—for they are sufficient for themselves even when apart—nor in
presence have they need of one another? How can it be contrived that such persons shall value
each other highly?

By no means,
he said. [215c] And if they do not set a high value on each other, they cannot be friends.

True.
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Now observe, Lysis, how we are missing the track. Can it be, indeed, that we are deceived in the
whole matter?

How so?

he asked. Once on a time I heard somebody say, and I have just recollected it, that like was most
hostile to like, and so were good men to good men; and what is more, he put forward Hesiod as
witness, by quoting his words—

See potter wroth with potter, bard with bard,
[215d]
Beggar with beggar,

and in all other cases it was the same, he said; likest things must needs be filled with envy,
contention, and hatred against each other, but the unlikest things with friendship: since the
poor man must needs be friendly to the rich, and the weak to the strong, for the sake of
assistance, and also the sick man to the doctor; and every ignorant person had to cherish the
well-informed, and love him. And then the speaker pursued his theme to this further and more
imposing point—that like could not in the slightest degree be friendly to like, [215e] but was in
just the opposite case: for it was between things most opposed that friendship was chiefly to be
found, since everything desired its opposite, not its like. Thus dry desired wet, cold hot, bitter
sweet, sharp blunt, empty fullness, full emptiness, and likewise the rest on the same principle:

for the opposite was food for its opposite, as the like [216a] could have no enjoyment of its like.
And I must say, my good friend, his argument seemed a smart one, for he expressed it well. But
you, I asked—how does it strike you?

It sounds all right,

said Menexenus,

at least on the moment's hearing.

Then are we to say that the opposite is most friendly to its opposite?
Certainly.

Well, T exclaimed, is it not monstrous, Menexenus? Why, at once these all-accomplished
logic-choppers will delightedly pounce on us and ask whether hatred is not the most opposite
thing to friendship. [216b] And what answer shall we give them? Shall we not be forced to admit
that what they say is true?

We shall.

So then, they will demand, is a hating thing friend to the friendly thing, or the friendly to the
hating?

Neither,

he replied. But is the just a friend to the unjust, or the temperate to the profligate, or the good
to the bad?

I do not think that could be so.

But yet, I urged, if one thing is friend to another on this principle of opposition, these things too
must needs be friends.
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They must.

So neither is like friend to like, nor opposite friend to opposite.
It seems not.

[216C]

But there is still this point to consider; for perhaps we are yet more mistaken, and the friendly
has really nothing to do with all this: it may rather be something neither good nor bad that will
prove after all to be what we call friend of the good.

How do you mean?

he asked. For the life of me, I said, I cannot tell: the fact is, I am quite dizzy myself with the
puzzle of our argument, and am inclined to agree with the ancient proverb that the beautiful is
friendly. It certainly resembles something soft and smooth and sleek; [216d] that is why, I
daresay, it so easily slides and dives right into us, by virtue of those qualities. For I declare that
the good is beautiful: do you not agree?

I do.

Then I will be a diviner for once, and state that what is neither good nor bad is friendly to what is
beautiful and good; and what it is that prompts me to this divination, you must now hear. My
view is that there are three separate kinds, as it were—the good, the bad, and what is neither
good nor bad; and what is yours?

Mine is the same,

he replied. [216e] And that neither is the good friendly to the good, nor the bad to the bad, nor
the good to the bad; so much our previous argument already forbids. One view then remains: if
anything is friendly to anything, that which is neither good nor bad is friendly to either the good
or what is of the same quality as itself. For I presume nothing could be found friendly to the bad.

True.

Nor, however, can like be friendly to like: this we stated just now, did we not?

Yes.

So what is neither good nor bad can have no friendship with the same sort of thing as itself.
Apparently not.

Then only what is neither good nor bad proves to be friendly to the good, [217a] and to that
only.

That must be so, it seems.

Then can we rely further on this present statement, my boys, I said, as a sure guide? For
instance, we have only to consider a body in health to see that it has no need of doctoring or
assistance: it is well enough as it is, and so no one in health is friend to a doctor, on account of
his health. You agree?

Yes.
But the sick man is, I imagine, on account of his disease.

Certainly.
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Now disease is a bad thing, and medicine is beneficial and good.

Yes.

And a body, of course, taken as body, is neither good nor bad. [217b]

That is so.

But a body is compelled by disease to welcome and love medicine.

I think so.

Thus what is neither bad nor good becomes a friend of the good because of the presence of evil.
So it seems.

But clearly this must be before it is itself made evil by the evil which it has; for surely, when once
it has been made evil, it can no longer have any desire or love for the good; since we agreed it
was impossible [217c] for bad to be a friend of good.

Yes, impossible.

Now observe what I say. Some things are of the same sort as those that are present with them,
and some are not. For example, if you chose to dye something a certain color, the substance of
the dye is present, I presume, with the thing dyed.

Certainly.
Then is the thing dyed of the same sort, in point of color, as the substance that is added?
I do not understand,

he said. [217d] Well, try it this way, I went on: suppose some one tinged your golden locks with
white lead, would they then be or appear to be white?

Yes, they would so appear,
he replied. And, in fact, whiteness would be present with them?
Yes.

But all the same they would not be any the more white as yet; for though whiteness be present,
they are not at all white, any more than they are at all black.

True.

But when, my dear boy, old age has cast that same color upon them, they have then come to be
of the same sort as [217e] that which is present—white through presence of white.

To be sure.

So this is the question I have been trying to put to you—whether a thing that has something
present with it is to be held of the same sort as that present thing or only when that thing is
present in a particular way, but otherwise not?

More likely the latter,

he said. So that what is neither bad nor good is sometimes, when bad is present, not bad as yet,
and such cases have been known to occur.

Certainly.
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When therefore it is not bad as yet, though bad is present, this presence makes it desire good;
but the presence which makes it bad deprives it equally of its desire and its love for the good.

For it is no longer [218a] neither bad nor good, but bad; and we found that bad was no friend to
good.

No, indeed.

And consequently we may say that those who are already wise no longer love wisdom, whether
they be gods or men; nor again can those be lovers of wisdom who are in such ignorance as to
be bad: for we know that a bad and stupid man is no lover of wisdom. And now there remain
those who, while possessing this bad thing, ignorance, are not yet made ignorant or stupid, but
are still aware of not knowing the things [218b] they do not know. It follows, then, that those
who are as yet neither good nor bad are lovers of wisdom, while all who are bad, and all the
good, are not: for, as we found in our previous discussion, neither is opposite friend to opposite,
nor like to like. You remember, do you not?

To be sure we do,

they both replied. So now, Lysis and Menexenus, I said, we can count on having discovered what
is the friendly and what is not. For we say that, in the soul [218c] and the body and everywhere,
just that which is neither bad nor good, but has the presence of bad, is thereby friend of the
good. To this statement they said that they entirely agreed.

And, beyond that, I was myself filled with delight, like a hunter, at the satisfaction of getting hold
of what I was hunting; when somehow or other a most unaccountable suspicion came over me
that the conclusion to which we had agreed was not true. So at once I exclaimed in vexation:
Alack-a-day, Lysis and Menexenus! I fear our new-gotten riches are all a dream.

[218d]

How on earth is that?
said Menexenus.

I am afraid, I replied, that in our search for friendship we have struck up with arguments that
are no better than a set of braggarts.

How so?

he asked.

Just consider a moment, I said. When a man is a friend, is he friend to some one or not?
He needs be,

he replied. Then is he so for the sake of nothing and because of nothing, or for the sake of
something and because of something?

For the sake of something, and because of something.

Is it a friend—that thing for whose sake he is a friend to his friend—or is it neither friend nor
foe?

I do not quite follow,

he said. [218e] Naturally enough, said I; but perhaps you will keep up if we try it another way,
and I expect that I too will better understand what I am saying. The sick man, we said just now,
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is a friend to the doctor; is not that so?

Yes.

Then is it because of disease, for the sake of health, that he is a friend of the doctor?
Yes.

And disease is a bad thing?

Of course.

But what is health? I asked: a good thing, or a bad, or neither?

A good thing,

he said. [219a] And we were saying, I believe, that the body, being neither good nor bad, was a
friend of medicine—that is, of a good thing—because of disease—that is, because of a bad
thing; and it is for the sake of health that medicine has acquired this friendship, and health is a
good thing. You agree?

Yes.

Is health a friend or not?
A friend.

And disease is a foe?
Certainly.

So what is neither bad nor good [219b] is a friend to the good because of what is bad and a foe
for the sake of what is good and a friend.

Apparently.
Hence the friend is a friend of its friend for the sake of its friend and because of its foe.
So it seems.

Very well, I said: since we have reached this point, my boys, let us take good heed not to be
deceived. I pass over without remark the fact that the friend has become a friend to the friend,
and thus the like becomes a friend to the like, which we said was impossible. There is, however,
a further point which we must examine, [219¢] if we are not to find our present argument a
mere deception. Medicine, we say, is a friend for the sake of health.

Yes.

Then is health a friend also?

Certainly.

And ifitis a friend, it is so for the sake of something.

Yes.

And that something is a friend, if it is to conform to our previous agreement.
Quite so.

Then will that something be, on its part also, a friend for the sake of a friend?

Yes.
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Now are we not bound to weary ourselves with going on in this way, unless we can arrive at
some first principle which will not keep leading us on from one friend to another, but will reach
the one original friend, for whose sake all the other things can be said [219d] to be friends?

We must.

So you see what I am afraid of—that all the other things, which we cited as friends for the sake
of that one thing, may be deceiving us like so many phantoms of it, while that original thing may
be the veritable friend. For suppose we view the matter thus: when a man highly values a thing,
as in the common case of a father who prizes his son above all his possessions, will such a man,
for the sake of placing his son before everything, [219e] value anything else highly at the same
time? For instance, on learning that he had drunk some hemlock, would he value wine highly if
he believed it would save his son’s life?

Why, of course,
he said. And the vessel too which contained the wine?
Certainly.

Now does he make no distinction in value, at that moment, between a cup of earthenware and
his own son, or between three pints of wine and his son?

Or may we perhaps state it thus: all such concern is not entertained for the actual things which
are applied for the sake of something, but for that something for whose sake all the rest are
applied? [220a] I know that we often talk of setting great value on gold and silver: but surely we
are no nearer the truth of the matter for that; what we rather value above everything is the
thing—whatever it may prove to be—for whose sake gold and all the other commodities are
applied. May we state it so?

By all means.

Then shall we not give the same account of a friend? In speaking of all the things that are
friends to us [220b] for the sake of some other friend, we find ourselves uttering a mere phrase;
whereas in reality friend appears to be simply and solely the thing in which all these so-called
friendships terminate.

So it appears,
he said. Then the real friend is a friend for the sake of nothing else that is a friend?
True.

So we have got rid of this, and it is not for the sake of some friendly thing that the friend is
friendly. But now, is the good a friend?

I should say so.

And further, it is because of the bad that the good is loved ; [220c] let me state the case as
follows: there are three things of which we have just been speaking—good, bad, and what is
neither good nor bad. If but two of these remained after evil had been cleared away, so that it
had no contact with anything, whether body or soul or any of the other things that we count
neither bad nor good in themselves, would the result be that good would be of no use to us, but
would have become quite a useless thing? For if there were nothing left to harm us, we should
feel no want [220d] of any assistance; and thus we should have to face the fact that it was
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because of the bad that we felt such a friendly affection for the good, since the good is a cure for
the bad, while the bad is an ailment, and if there is no ailment there is no need for a cure. Is not
this the nature of the good—to be loved because of the bad by us who are midway between the
bad and the good, whereas separately and for its own sake it is of no use?

Apparently so,

he said. Then our friend, in which [220e] all the other things terminated—we called them friends
for the sake of some other friend—has no resemblance to these. For they are described as
friends for the sake of a friend: but the real friend appears to have quite the opposite character;
for we found if to be a friend for the sake of a foe, and if the foe should be removed we have no
friend, it seems, any more.

I should say not,
he assented,
to judge by our present argument.

Tell me, I beg of you, I went on, if evil is abolished, will it be impossible any longer to feel hunger
[221a] or thirst or other such conditions? Or will hunger exist, so long as men and animals exist,
but without being hurtful? Thirst, too, and all other desires—will these exist without being bad,
because the bad will have been abolished? Or is this a ridiculous question—as to what will exist
or not exist in such a case? For who can tell? Yet this, at all events, we do know—that, as things
are now, it is possible for a man to feel hunger as a hurt, and also to be benefited by it. You
agree?

Certainly.

And so, when a man feels thirst or any other desire of the sort, [221b] he may have that desire
sometimes with benefit, sometimes with harm, and sometimes with neither?

Quite so.

Now if evil things are abolished, is there any reason why the things that are not evil should be
abolished along with the evil?

None.

So that those desires which are neither good nor bad will exist even when the bad things are
abolished.

Apparently.

Now is it possible for a man, when he desires and loves, to have no friendly feeling towards that
which he desires and loves?

I think not.
Thus certain things will continue to be friendly, it seems, when evil things are abolished.
Yes.

[221¢] It cannot be that, if evil were the cause of a thing being friendly, one thing should be
friendly to another when evil is abolished. For when a cause is abolished, that thing can no
longer exist, I presume, which had this as its cause.

You are right.
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Now we have agreed that the friend has a friendly feeling for something and because of
something; and we supposed, just then, that it was because of evil that what was neither good
nor bad loved the good. [221d]

True.
But now, it seems, we make out a different cause of loving and being loved.
It seems so.

Can it really be then, as we were saying just now, that desire is the cause of friendship, and the
desiring thing is a friend to what which it desires, and is so at any time of desiring; while our
earlier statement about friends was all mere drivel, like a poem strung out for mere length?

It looks like it,

he said. But still, I went on, the desiring thing desires [221€] that in which it is deficient, does it
not?

Yes.

And the deficient is a friend to that in which it is deficient?

I suppose so.

And it becomes deficient in that of which it suffers a deprivation.
To be sure.

So it is one’s own belongings, it seems, that are the objects of love and friendship and desire; so
it appears, Menexenus and Lysis. They both agreed. Then if you two are friends to each other by
some natural bond you belong to one another.

Precisely,
they said.

And in a case where [222a] one person desires another, my boys, or loves him, he would never
be desiring or loving or befriending him, unless he somehow belonged to his beloved either in
soul, or in some disposition, demeanor or cast of soul.

Yes, to be sure,

said Menexenus; but Lysis was silent. Very well, said I: what belongs to us by nature has been
shown to be something we needs must befriend. It seems so, he said. Then the genuine, not the
pretended, lover must needs be befriended by his favorite. [222b] To this Lysis and Menexenus
gave but a faint nod of assent; while Hippothales, in his delight, turned all manner of colors.

So then, with the design of reviewing the argument, I proceeded: If there is any difference
between what belongs and what is like, it seems to me, Lysis and Menexenus, that we might
give some account of the meaning of friend. But if like and belonging are the same, it is not easy
to get rid of our former statement, that the like is useless to the like in so far as they have
likeness; and to admit that the useless is friendly [222c] would be a gross mistake. So how if we
agree now, I said, since our argument has made us quite tipsy, to say that the belonging and the
like are two different things?

By all means.
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Then shall we maintain that the good itself belongs to every one, while the bad is alien? Or does
the bad belong to the bad, the good to the good, and what is neither good nor bad to what is
neither good nor bad? They agreed that the last three pairs belong together. So here again,
boys, [222d] I said, we have dropped into the very statements regarding friendship which we
rejected at first; for now the unjust will be as much a friend of the unjust, and the bad of the
bad, as the good of the good.

So it seems,

he said. And what is more, if we say that the good and the belonging are the same, we cannot
avoid making the good a friend only to the good.

To be sure.

But this again, you know, is a view of which we thought we had disabused ourselves; you
remember, do you not?

We do.
[222€]

So what more can we do with our argument? Obviously, I think, nothing. I can only ask you,
accordingly, like the professional pleaders in the law courts, to perpend the whole of what has
been said. If neither the loved nor the loving, nor the like nor the unlike, nor the good nor the
belonging, nor all the rest that we have tried in turn—they are so many that I, for one, fail to
remember any more—well, if none of these is a friend, I am at a loss for anything further to say.

[223a]

Having thus spoken, I was minded to stir up somebody else among the older people there;
when, like spirits from another world, there came upon us the tutors of Menexenus and Lysis:
they were bringing along the boys’ brothers, and called out to them the order to go home; for it
was getting late. At first we tried, with the help of the group around us, to drive the tutors off;
but they took no notice of us at all, and went on angrily calling, as before, in their foreign accent.
We decided that [223b] they had taken a drop too much at the festival and might be awkward
customers; so we gave in to them, and broke up our party. However, just as they were moving
off, I remarked: Today, Lysis and Menexenus, we have made ourselves ridiculous—I, an old man,
as well as you. For these others will go away and tell how we believe we are friends of one
another—for I count myself in with you—but what a friend is, we have not yet succeeded in
discovering.
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